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    I. RÉSZ
NYOMOZÁS (1.)

  

  
    Moszkva, 2016. április 6.

    Lana arcán bizonytalanság tükröződik.

    Kapcsolatai az orosz államigazgatás felső köreiből nem sok jóval kecsegtették. A 11 órára megbeszélt találkozó még mindig érvényben van, de Oroszországban ez semmit sem jelent. Az Oroszországi Föderáció Állami Levéltárának a környékére érve arcunkat egyre jobban csípi a jeges északi szél. A Moszkva közepén álló állami intézményt Oroszországban mindenki csak GARF-nak hívja (Goszudarsztvennij Arhiv Rosszijszkoj Fegyeracii). Az ország egyik legnagyobb levéltári anyaga található itt, közel 7 millió dokumentum a 19. századtól napjainkig. Javarészt papíralapú dokumentumok, de akad néhány fotó meg titkos dosszié is. Épp az egyik ilyen titkos dosszié miatt küzdünk a zord moszkvai időjárással és a nem kevésbé zord orosz bürokráciával. Lana Parshina neve sokaknak ismerősen cseng Oroszországban. A fiatal orosz-amerikai újságírónő-dokumentumfilmes rendszeresen kap meghívást tévéműsorokba, hogy elmesélje eddigi legbravúrosabb tettét: az utolsó interjút Lana Petersszel, a nincstelen, elfelejtett idős asszonnyal, akire egy szeretetotthonban, az Egyesült Államok egyik eldugott zugában bukkant rá. Lana Peters rejtőzködve, inkognitóban élt, és nem volt hajlandó szóba állni újságírókkal. Arra pedig még kevésbé volt hajlandó, hogy felidézze apja emlékét, egy bizonyos Joszif Visszarionovics Dzsugasviliét, vagy ahogy mi ismerjük: Sztálinét. Merthogy Lana Peterst eredetileg Szvetlana Sztalinának hívták – ő volt a diktátor legkedvesebb gyereke. Az 1960-as években, amikor még javában zajlott a hidegháború, elmenekült, majd politikai menedékjogot kért az ellenségtől – az amerikaiaktól. Azóta azoknak a szovjeteknek a jelképévé vált, akik bármit megtesznek, csak ne kelljen egy zsarnoki rendszer elnyomása alatt élniük. Lana Parshinának sikerült rávennie a tartózkodó, zárkózott utódot egy sor kamera előtti beszélgetésre. Ez 2008-ban történt. Parshina sikerére egész Oroszország felfigyelt – az utóbbi években megint sűrűbben lehet hallani Moszkvában Sztálin nevét. A dokumentumfilmes pontosan tudja, hogyan működik a bonyolult orosz bürokratikus gépezet, és úgy érzi, képes elérni, kiharcolni, hogy hozzáférhessünk a titkos, kényes, problémás aktákhoz.

    Ezen a délelőttön azonban, 2016 áprilisában nyugtalanságot tapasztalok a részéről.

    A GARF főigazgatónőjével, Larisza Alekszandrovna Rogovajával van találkozónk. Az ő engedélyétől függ, hogy betekinthetünk-e a „H-dossziéba”, amely megjelölésben a „H” betű Hitler nevét takarja.

    Az alaphangot már a GARF előcsarnokában megadja egy katona. Erősen a hetvenes éveket idéző Freddie Mercury-s bajuszt visel, és látni akarja az útlevelünket.

    – Iratokat! – mordul ránk, mintha betolakodók lennénk.

    Lanának orosz személyazonosságija van, így vele nincs gond. Az én francia útlevelem már okoz némi bonyodalmat. A katona láthatólag nincs nagy barátságban a latin ábécével, és nem tudja kiolvasni a nevemet. A Brisard-ból cirill betűkkel БРИЗАР lesz. Így szerepelek az aznapra engedélyezett személyek listáján. Hosszas ellenőrzés, majd Lana hathatós segítségének hála, végre bejutunk. A levéltár főigazgatónőjének az irodája? Kérdezősködésünk idegesíti a szolgálatos őrt. Már a következő látogatóval foglalkozik, hasonlóan „kedves” modorban.

    – Ott leghátul, jobbra a harmadik épület után. – A fiatal nő, aki a kérdésünkre válaszol, meg sem várja, hogy köszönetet mondjunk, már hátat is fordít, és elindul felfelé egy rosszul megvilágított lépcsőn.

    A GARF a munkások lakta szovjet városrészeket idézi. Több gyászosan komor épület alkotja, amelyek jókora területen helyezkednek el, és a hamisítatlan szovjet stílust képviselik: a konstruktivista és a racionalista építészet keverékét. Épülettől épületig baktatunk, közben igyekszünk kikerülni a nagy latyakokat. „Főigazgatóság” – olvasható nagy betűkkel a távolban, egy kétszárnyú ajtó feletti táblán… A bejáratot sötét szedán torlaszolja el. Még vagy húsz métert kellene megtennünk, amikor az épületből kisiet valaki, egy jól megtermett asszony, és elnyeli a jármű.

    – Ő a főigazgatónő… – Lana motyogásába kétségbeesés vegyül, ahogy a távolodó kocsi után bámul.

    10:55 van, és az illető, akivel 11 órára találkozót beszéltünk meg, most, az orrunk előtt illant el.

    Isten hozott Oroszországban.

    A GARF igazgatóságának két titkárnője kiosztotta egymás közt a szerepeket: egyikük kedves, a másik nyíltan undok.

    – Milyen ügyben?

    Ha valaki – mint én oroszul – egy szót sem ért egy másik nyelven, könnyen kiérzi a szavakból a gorombaságot. A fiatalabbik nő – ha udvariatlan akarnék lenni, azt mondanám, a kevésbé idős – úgy fest, nem a barátunk. Lana bemutatkozik, és engem is bemutat: mi vagyunk a két újságíró, ő az orosz, én meg a francia. Azért jöttünk, mert találkozónk van a főigazgatónővel, a főigazgató asszonnyal, hogy aztán megtekintsünk egy kissé különleges tárgyat…

    – Nincs bent! – vág durván a szavába az ellenséges titkárnő. – Elment. Házon kívül van.

    Lana elmondja, hogy ezt már tudjuk, láttuk a sötét kocsit odakint, a főigazgatónőt, aki megfeledkezett rólunk, és a szemünk láttára vált köddé. Mindezt szűnni nem akaró lelkesedéssel ecseteli. Lehetséges volna, hogy megvárjuk?

    – Ahogy gondolják – zárja le a beszélgetést a már kifelé induló titkárnő, és egy kupac mappát szorít az oldalához, így jelezve, minden perce drága, most már ne tartsuk fel tovább.

    Az íróasztala felett svájci „kakukkos óra” trónol. A mutatók szerint 10 perccel múlt 11. A másik asszisztens végig némán hallgatja a kolléganőjét, egy szót sem szól. Nem kerüli el a figyelmünket a bűnbánó arckifejezése. Lana odalép hozzá.

    Találkozó a Kremlben, az elnöki rezidencián. Eredetileg nem szerepelt a főigazgatónő aznapi programjában. Természetesen, ha Putyin hívatja az embert, vagy – ami valószínűbb – az elnöki hivatalból valaki, akkor otthagy csapot-papot, és szalad. A kedves titkárnő a hangját lehalkítva, tőmondatokban adja mindezt tudtunkra. Nem éppen a legjobb hír a számunkra, de a hangja nagyon kedves és vigasztaló. Hogy mikor jön vissza? Ki tudná azt megmondani… Ő biztosan nem. Lehet, hogy miattunk hívatták ilyen sürgősen?

    – Nem. Miért hívatták volna maguk miatt?

    Délután öt óra múlt. Megérte türelmesen várni. Épp most nyitnak ki előttünk egy merev kartondobozt. Ott van benne egy másik, zárható doboz biztonságában. Egészen kicsi.

    – Szóval, ez ő? Ez csakugyan ő?

    – Dá!

    – Azt mondja, igen.

    – Köszönöm, Lana. És mindössze ennyi maradt belőle?

    – Dá!

    – Nem szükséges lefordítani, Lana.

    Ha közelebbről megnézi az ember, a doboz nagyon hasonlít egy hajlékonylemez-tároló dobozra. Valójában az is. Hitler koponyáját egy flopilemeztartóban őrzik! Pontosítsunk: az orosz hatóságok azt állítják, hogy a dobozban őrzött koponyadarab Hitleré. Sztálin trófeája! A Szovjetunió, majd a posztkommunista Oroszország egyik legféltettebb titka, amelyhez mi egy év várakozás és nyomozás után végre eljutottunk.

    Talán érdemes egy kicsit kitérni a részletekre, hogy érthetővé váljon, miért kerített minket olyan különös érzés a hatalmába. Egy téglalap alakú teremben vagyunk, amelybe úgy tíz ember fér be. Egy szintén téglalap alakú, sötét, lakkozott faasztal áll előttünk. A falon egy sor vörös keretbe foglalt rajz, üveglapok mögött. Mint tudtunkra adják, eredeti plakátok, a forradalom időszakából. A nagy forradaloméból, a nagy orosz forradaloméból, Leninéből, az 1917-es októberi vagy novemberi forradaloméból – attól függően, hogy a julián vagy a Gergely-naptár szerint nézzük-e. A rajzokon korgó gyomrú, büszke munkások. Erős karjukkal skarlátvörös zászlót emelnek a magasba, a világot fenyegetve. Útjukat egy, a népet elnyomó kapitalista keresztezi. Honnan lehet tudni, hogy kapitalista? Onnan, hogy drága ruhát visel, cilindert, és büszkén kitolja a nagy, zsíros hasát. Árad belőle a pökhendiség, a hatalmasok gyengékkel szembeni önteltsége. Az utolsó plakáton már nyoma sincs a kalapos férfi felfuvalkodottságának. A földön hever, fejét széttrancsírozta egy hatalmas kalapács, a munkás kalapácsa.

    A szokásos szimbolikusság: lehetsz bármilyen hatalmas, a végén úgyis eltaposunk, az orosz nép ellenáll, és szétzúzza a fejed. Vajon Hitler látta ezeket a rajzokat? Nem valószínű.

    Kár, mert a végén az oroszok az ő skalpját is megszerezték. Pontosabban a koponyáját.

    De térjünk vissza a részletekhez.

    A kis helyiség, a forradalom bűzös leheletét árasztó tárgyaló a GARF földszintjén található, mindjárt a titkárnők irodája mellett, ahol türelmesen vártuk, hogy a főigazgatónő, Larisza Alekszandrovna Rogovaja visszaérjen. Az ötvenes éveiben járó asszony nem csak impozáns terebélyességével tesz mély benyomást tárgyalópartnereire. Nyugalma és vele született karizmája megkülönbözteti az átlagos moszkvai funkcionáriusoktól. Amikor megérkezett a Kremlből, úgy vonult be az irodájába a titkárságon át, mint aki nem is érzékeli a jelenlétünket. A helyiségben csak két karosszék volt – mi azokban ültünk Lanával. Kettőnk közt egy terebélyes, zöld fikuszféle hasított ki jókora darabot a szerény életterünkből. Ha le is kötötte valami nagyon Rogovaja gondolatait, ha sietett is, akkor sem tudom elképzelni, hogy ne észlelte volna a két emberi lényt az óriásfikusz jobb és bal oldalán. Délután négyre járt az idő. Mindketten egyből felpattantunk. A remény visszatért. A telefon megcsörrent.

    – A szomszéd szobába? A tárgyalóba? Fél óra múlva… – A kedves titkárnő elismételte a telefonon kapott utasításokat.

    Lana mosolyogva hajolt felém. Ez nekünk szól.

    A főigazgatónő csendben helyet foglalt a nagy, téglalap alakú asztal végén. Két beosztottja fogta közre, szinte vigyázzban állva. Jobbján egy előrehaladott korú asszony, aki már rég nyugdíjba vonulhatott volna, balján pedig egy férfi, akiben volt valami kísértetszerű, mintha egyenesen egy Bram Stoker-regényből lépett volna elő. A nőt Dina Nyikolajevna Nohotovicsnak hívják – ő a speciális gyűjtemény felelős vezetője. A férfinak Nyikolaj Igorevics Vlagyimircev a becses neve (de csak Nyikolajnak szólíttatta magát) – ő a GARF állományvédelmi osztályának vezetője.

    Nyikolaj óvatosan letett egy nagy kartondobozt a főigazgatónő elé. Dina segített, hogy leemelje a fedelét. Majd mindketten hátrább léptek hátratett kézzel, és ránk meresztették a szemüket. Mintegy figyelmeztetés volt ez a két őrszem részéről, jelzés, hogy elég egy rossz mozdulat, és azonnal közbelépnek. Larisza, aki ülve maradt, két keze közé fogta a dobozt, mintegy védelmezőn, és arra biztatott minket, hogy tekintsünk bele.

    Nem hittük, hogy valaha megérjük ezt a pillanatot. A koponyadarab még aznap reggel is elérhetetlennek tűnt számunkra. Hónapokon át tartó végeérhetetlen egyezkedések, kérések után, amelyeket e-mailben, hagyományos levélben, telefonon és faxon is megfogalmaztunk (ó igen, a faxot még most is sűrűn használják Oroszországban), majd a konok tisztviselőknek élőszóban is elismételtünk, egyszer csak tessék, tényleg itt vagyunk az emberi maradványdarab előtt. Egy koponyaboltozat-darab. Úgy a koponyának a jó egynegyede, amennyire szabad szemmel meg lehet állapítani. A bal hátsó része (egészen pontosan két falcsont- és egy nyakszirtcsontdarab). A tárgy, amely után világszerte történészek és újságírók sóvárognak. De valóban Hitleré, mint azt az orosz hatóságok hangoztatják? Vagy egy 40 év körüli nőé, ahogy egy amerikai tudós állította nem is olyan régen? Ha itt, a GARF-ban tesszük fel a kérdést, azzal a politika játékterére merészkedünk, és kétségbe vonjuk a Kreml szavahihetőségét, megkérdőjelezzük a hivatalos orosz álláspontot. Ez pedig elképzelhetetlen a levéltár főigazgatónője számára. Teljességgel elképzelhetetlen.

    Larisza Rogovaja alig néhány napja vette át a GARF irányítását elődjétől, Szergej Mironyenkótól. Politikailag nagyon érzékeny ez a tisztség a Putyin-éra Oroszországában. Larisza Rogovaja a jelenlétünkben minden egyes szavát gondosan mérlegeli. Kizárólag ő válaszol a kérdéseinkre, a két alkalmazott nem nyilváníthat véleményt. A válaszai tömörek, két-, legfeljebb háromszavasak. Miközben válaszol, nem múló feszültség tükröződik az arcán. A magas beosztású tisztviselőnő mintha már megbánta volna, hogy engedett a kérésünknek. Bár, ha jobban belegondolunk, nem engedett ő semmiféle kérésnek. Felsőbb helyről jött az utasítás, hogy tegye lehetővé számunkra a koponyadarab megtekintését. Hogy mennyire „felsőbb” helyről? Jó kérdés. A Kremlből? Nyilván. De hogy azon belül…? Lanának meggyőződése, hogy minden utasítás egyenesen az elnöki irodából jön. Az állami levéltár majdhogynem újra titkos helynek számít, mint a Szovjetunió idején. 2016. április 4-én Putyin aláírt egy rendeletet, amely kimondja, hogy a levéltári anyagok kezelése, nyilvánosságra hozatala, az anyagokhoz való hozzáférés és titkosításuk feloldása közvetlenül az Oroszországi Föderáció elnökének a hatáskörébe tartozik. Vagyis a saját hatáskörébe. Vége a Borisz Jelcin-féle idők arra irányuló törekvéseinek, hogy a történelmi dokumentumokat elérhetőbbé tegyék a nyilvánosság számára. Távozott a GARF karizmatikus főigazgatója, Szergej Mironyenko, a külföldi történészek nagy barátja, aki kiállt amellett, hogy az intézményükben található több százezer történelmi dokumentum szinte szabadon hozzáférhető legyen. „Kevesebb kommentár, több dokumentum. Beszéljenek maguk a dokumentumok” – mint valami jelmondatot, úgy ismételgette ezt kollégáinak, akiket meglepett ez a nyitás. De ennek már vége! Mironyenkót feltették a polcra. Nem számított, hogy vezetőként huszonnégy éven át szolgálta kiválóan, hűségesen a GARF-ot. A Kreml egyetlen tollvonással lefokozta. Nem bocsátották el, nem nyugdíjazták (pedig a maga 65 évével jogosult lett volna rá), nem helyezték át egy másik osztályra – lefokozták. A kegyvesztettséghez még a megalázottság érzése is társult: az új főigazgatónő természetesen egykori beosztottja, a mi drága Larisza Rogovajánk lett. Sztálin sem intézhette volna szebben.

    Putyin rendelete 2016. április 4-i keltezésű – mi 2016. április 6-án állunk a koponyadarabot rejtő doboz előtt. Nem tűnik paranoid gondolatnak, hogy Larisza Rogovaja bármit megadna azért, hogy elkotródjunk. Egész testéből süt az ellenszenv irántunk, és a félelem, hogy ő is úgy végzi, mint Mironyenko. Így aztán amikor elhangzik a kérésünk, hogy vegyék ki a kartondobozból a hajlékonylemez-tároló dobozt, a feszültség még tapinthatóbbá válik a termecskében. Larisza a két őrszem felé fordul. Rövid tanácskozás veszi kezdetét. Nyikolaj nemtetszése jeléül a fejét ingatja. Dina kivesz egy lapot a doboz aljáról, megigazgatja apró szemüvegét, amely sunyi ábrázatot kölcsönöz neki, és Lanához lép.

    Ezzel egyidejűleg a főigazgatónő jelzi Nyikolajnak, hogy nem, nem másította meg a szándékát. A férfi még kételkedik, habozik egy pillanatig. Majd kelletlenül a kartondobozba nyúl sovány karjával, és finoman kiemeli belőle a flopitároló dobozt.

    – Alá kell írniuk a nyilvántartást. Írják rá a dátumot, az időpontot és a személyi okmányuk számát. – Dina megmutatja, hol kell kitöltenünk a nyomtatványt.

    Lana gondosan ráír mindent, ezt rábízom – én ezalatt a koponyát kezdem vizsgálgatni. Nyikolaj azonban közbelép. Elém áll, és ingerült cöccögéssel jelzi, hogy ez nem volt okos dolog a részemről.

    – Előbb töltsék ki a nyilvántartást – közli nyomatékosan a főigazgatónő.

    Lana elnézést kér, amiért ekkora baklövést követtem el. Francia, külföldi, nem érti, amit mondunk, magyarázkodik zavartan, szégyenkező mosollyal, mint mikor egy nyughatatlan, problémás gyerek miatt ül ki a szülő arcára a zavart mosoly. Miért ez a nagy elővigyázatosság, mitől ez a nagy feszültség? A terem nyitott ajtaja előtt Mironyenko halad el. Felismerem, mert a Hitler-dossziéval kapcsolatos kutatásaim során több vele készült riportot is láttam. Egyedül lépked a folyosón. Felénk sem pillant, miközben nagy, súlyos, görnyedt testét vonszolja. Nyilván jól tudja, mi folyik benn. Azelőtt az ő reszortja volt, hogy fogadja az újságírókat. Nagyon is jól ismeri a koponyát. Délután fél hat van, már felvette a vastag télikabátját, ősz haját ellenzős sapka takarja – mára befejezte a munkát. Larisza számára viszont még nem ért véget a munkanap.

    – Szigorúan be kell tartani az előírásokat. Változnak az idők, nem árt az óvatosság – jegyzi meg a főigazgatónő, miközben Mironyenko elhagyja az épületet. – Megkaptuk az engedélyt a központi kormányzattól, megtekinthetik a koponyát, de számadással tartozunk.

    Persze, megértjük, természetes, hogyne, semmi gond. Larisza ezt akarta hallani tőlünk. A koponya, vagy ami maradt belőle, újra viszályokat, vitákat gerjeszthet Oroszország és… és a külföld jó része közt. Valóban Hitleré? Vagy Oroszország hazudik? Larisza már várja, hogy feltegyük a kérdést, a fő kérdést, azt, ami a csontok valódiságára vonatkozik. A válasza röviden:

    – Biztos vagyok benne, hogy igen!

    A helyettesei, Dina és Nyikolaj is biztosak benne. Mi viszont nem.

    – Miért ilyen biztos benne?

    Larisza hibátlanul felmondja az előre begyakorolt, kész válaszokat. Hogy hány éven át nyomozott a KGB, mennyi elemzést, egybevetést végeztek el a legkiválóbb szovjet tudósok… Igen, ez Hitler, és ez az ő koponyája.

    – Legalábbis hivatalosan.

    A GARF főigazgatónőjének hangja most először kap némi színezetet. A magabiztosságba enyhe bizonytalanság vegyül. „Hivatalosan.” A szó jelentőséggel bír. Nem tudományosan bizonyított tény, hogy a koponya Hitleré, hanem „hivatalosan” az övé.

    Lana eközben végzett az adatközlő lap kitöltésével. Nyikolaj mintegy varázsütésre félreáll előlem. Miénk a floppytartó doboz és a koponya. A műanyag fedél fölé hajolunk. De a nagy matricától, amelyen a számítógépes hajlékonylemezek márkája olvasható, nem látni rendesen, mi van a dobozban. Hiába tekergetjük a nyakunkat, hogy a matrica alá lássunk. Egy kézmozdulattal jelzem, hogy felnyitnánk a fedelet. A kulcsot, elfordíthatnánk a kulcsot? A némajáték eredményes. Nyikolaj előhúz a zsebéből egy kis kulcsot, kinyitja a zárat, majd újra elfoglalja az őrhelyét szorosan mögöttünk. A fedelet viszont nem hajtotta fel. Ezért újabb némajáték kezdődik. Most a kinyitás, felhajtás mozdulatát mímelem. Kétszer is, lassan. Larisza pislant egyet. Nyikolaj ért belőle, és morgolódva felnyitja a fedelet. Végre valóban ott van előttünk a koponya.
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    Szóval, ez volna Hitler. Ez a csontdarab, amit egy kilencvenes évekbeli közönséges, keskeny floppytartó dobozban tárolnak. Ironikus, ha azt nézzük, hogy ez a valaki el akarta tiporni Európa egy részét, és emberek millióit akarta az uralma alá hajtani. Hitler, aki attól rettegett, hogy egy üvegtárlóban végzi Moszkvában, és majd úgy mutogatják ellenségei, az oroszok, mint valami közönséges trófeát, még azt sem kapja meg tőlük, hogy a legújabb kori történelemben játszott szerepének megfelelően, a gonoszság abszolút megtestesítőjeként tegyék közszemlére. Az oroszok egyszerűen csak elsüllyesztették a levéltáruk mélyére, és akár tudatos döntés volt ez a részükről, akár nem, a maradványait a kutyacsontokkal egy szinten kezelik. Nem azért olyan nehéz engedélyeztetni, hogy az ember megtekinthesse a koponyadarabot, mert az oroszok attól tartanak, hogy tönkremegy vagy valami baja esik – az elutasításnak politikai okai vannak. Nem szabad, hogy bárki újabb vizsgálatnak vesse alá a maradványt, és megkérdőjelezze annak valódiságát. Ez a koponya Hitleré. Feltételes módnak helye nincs. Legalábbis az oroszok számára.

    Őszintén szólva, némi csalódottságot érzek. Ez volna hát az orosz levéltárak legtitkosabb tárgyi lelete: egy floppytartó dobozban tárolt szomorú csontdarab? Csalódottságomhoz undorérzet is társul, amikor jobban belegondolok: abból a valakiből maradt csak ennyi, akinél nagyobb politikai szörnyeteget talán nem hordott soha a hátán a föld. Mindenesetre össze kell szednünk magunkat. A nyomozásunkra kell koncentrálni, emlékezni rá, miért vagyunk itt. Azért, hogy a végére járjunk, mi történt Hitler életének utolsó óráiban. Fel kell tennünk a helyes kérdéseket. Honnan került elő a koponya? Ki bukkant rá? Mikor? És legfőképpen: hogyan bizonyítható, hogy valóban Hitleré? Ezeket szeretnénk kideríteni. Első lépésként meg kell vizsgáltatni a koponyát.

    – Megvizsgáltatni? – döbben meg Larisza, ahogy elcsíp néhány angol szót a Lanával folytatott diskurálásból.

    – Igen, teszteket kell végezni… Például DNS-tesztet. Ide kell hívni egy specialistát, egy igazságügyi orvosszakértőt…

    Lana oroszra fordítja a kérésünket, minden kis részletre kitérve. A főigazgatónő udvariasan végighallgatja, egyszer sem szól közbe.

    – Így eloszlathatnánk a kételyeket. Mindet. Többé nem merülne fel a kérdés, hogy kinek a koponyájáról beszélünk. Hogy Hitleré-e, vagy sem. Nem ez lenne a legfontosabb?

    Végre vége szakadhatna a náci zsarnok sorsáról terjesztett őrült pletykáknak is. Hitler Brazíliában. Hitler Japánban, a Déli-sarkon…

  

  
    Berlin, 1945 májusa

    Mint a legendás szörnyekről, hátborzongató kísértetekről, Hitlerről is vad elképzelések keringenek. Meghalt? Elmenekült? Amióta Berlin – 1945. május 2-án – elesett, ezek a kérdések napirenden vannak. A Führerbunker életben maradt lakói szerint Hitler 1945. április 30-án öngyilkosságot követett el. Ezt követően elégették a tetemét, így tüntetvén el a nyomait. De épp a hiányzó holttest miatt kaptak szárnyra a pletykák, hogy talán mégsem halt meg. 1945. május 8-án Leonyid Leonov író, a szovjet rendszer kegyeltje szenvedélyes cikket közölt a Pravdában: „Tárgyi bizonyítékot követelünk, hogy a hadvezérré avanzsált őrvezető nem változott farkasemberré, és a világ kisgyerekei békében alhatnak a bölcsőjükben. A szovjet hadsereg, miként nyugati szövetségesei is, »teljes életnagyságban« látni kívánja a Führer holttestét.”1 Leonov ezzel megadta az alaphangot. Amíg nincs meg a végső bizonyíték, a „teljes életnagyságú” holttest, addig Hitler szelleme kísérteni fog, és sorra érkeznek majd a hírek, miszerint hol itt, hol ott látni vélték.

    A beszámolók némelyike valós tényeken alapult. Az egyik egy kémfilm forgatókönyvének is beillett volna, és az U–530-as hosszú tengeri útja inspirálta (az „U” a tengeralattjárót jelentő német szó, az Unterseeboot rövidítése). A Harmadik Birodalom bukása ellenére az U–530-as nem volt hajlandó megadni magát a szövetségeseknek, és 1945. július 10-én elérte az argentin partokat – talán titkos utasokkal a fedélzetén.

    A kapitányi feladatokat egy egészen fiatal, túlságosan is fiatal tiszt látta el: Otto Wermuth, aki mindössze 24 éves volt. Az egyszerű fregatthadnagyot (Oberleutnant zur See) 1945 januárjában tették meg a harci tengeralattjáró parancsnokává. A háború utolsó évében a Harmadik Birodalom többi haderőneméhez hasonlóan a német haditengerészet (Kriegsmarine) is a tapasztalt tisztek kirívóan nagy hiányával küzdött. Otto Wermuth persze nem volt teljesen újonc, de fiatal kora miatt kevés lehetősége adódott még bizonyítani. Mindössze 19 éves, amikor a Lengyelország, Franciaország és Nagy-Britannia elleni háború kitörésekor, 1939 szeptemberében csatlakozik a német haditengerészethez. Csöppet sem emlékeztet a német rendszer által dicsőített árja katona harcias figurájára: Otto Wermuth inkább finom, művelt egyetemista benyomását kelti a hosszúkás arcával, hasonlóan vékony, már-már sovány testalkatával és szinte gyermeki tekintetével. Egészen hamar a náci haditengerészet tengeralattjáró-flottájához kerül. Miután véget ér a kiképzése, 1941 szeptemberében megfigyelőtisztként kezdi meg a szolgálatát. Wermuth mindennemű parancsnoki tapasztalat nélkül kerül 1945 januárjában a második generációs, nagy hatótávolságú tengeralattjáró, az U–530 élére. A rábízott vízi jármű tekintélyt parancsoló. Több mint 76 méter hosszú, és a legénysége akár 56 főből is állhat. Torpedó- és aknavetőivel, valamint fedélzeti ágyújával félelmetes fegyver. De a fiatal parancsnoknak nem marad rá ideje, hogy ezt ténylegesen bebizonyítsa.

    Amikor az U–530-at 1945 áprilisában az amerikai partokhoz vezénylik, kilenc torpedót lő ki szövetséges hajókra Long Island déli részén, a New York-i öböl közelében. Sikertelenül. Egyik lövedék sem ér célba. Wermuth értesül a német kapitulációról, és a vezérkartól azt a parancsot kapja, hogy adja meg magát. Megtagadja a parancsot, és úgy dönt, Argentína felé menekül. Az országban épp akkor katonai diktatúra uralkodott. Az argentin vezetők az Egyesült Államok nyomására hadat üzentek ugyan Németországnak 1945. március 27-én, de továbbra is egyfajta csodálatot éreztek a náci modell iránt. 1945. július 10-én, két hónapnyi utat követően az U–530 kiköt Buenos Airestől 400 kilométerre délre, Mar del Plata városánál. Wermuth feladja magát a tengeralattjáró legénységével együtt. Mindennek nagyon hamar híre megy. És ezzel együtt rögtön felmerül a gyanú: esetleg Adolf Hitler és a felesége, Eva Braun is a tengeralattjárón van. Argentína túl azon, hogy vonzódott a fasizmushoz, egy bajor stílusú falvakba tömörült német közösségnek is otthont adott. Minden elem adott volt tehát ahhoz, hogy megszülessen a „Hitler Latin-Amerikába menekült” című forgatókönyv.

    Wermuthot rögtön a partra szállását követően az argentin tengerészet és az Amerikai Egyesült Államok Haditengerészete (US Navy) is kihallgatja. A német tisztet azzal gyanúsítják, hogy az éj leple alatt más kisebb városok mentén is megközelítette a partot néhány órával azelőtt, hogy július 10-én megadta volna magát. És mindeközben utasokat vagy dokumentumokat juttatott volna a partra? 1945. július 14-én a Buenos Aires-i amerikai tengerészeti attasé memorandumot küld Washingtonnak. Ebben egy tengeralattjáró érkezéséről tesz említést, amelyről állítólag két azonosítatlan személy szállt partra.

    Az argentin sajtó is ráharap az U–530 kalandjára, újabb és újabb cikkekben adják hírül: Hitler életben van. Az egyik ilyen cikk, amely a Critica című folyóirat július 18-i számában jelenik meg, azt állítja, hogy a német diktátor a Déli-sarkon talált menedéket, az egyik olyan övezetben, ahol még elviselhető a hőmérséklet. César Ameghino argentin külügyminiszter kénytelen hivatalosan megszólalni az ügyben, hogy elejét vegye a további szóbeszédnek. Még a cikk megjelenésének napján is határozottan cáfolja a hírt. Hitler nem szállt partra Argentínában semmilyen német tengeralattjáróról.

    Maga az FBI is elindul az argentin szálon, merthogy a híres-nevezetes amerikai titkosszolgálat szintúgy meglepő információkhoz jut. Egyik jelentésük Robert Dillonról, a középszerű hollywoodi színészről szól. Dillon 1945. augusztus 14-én kapcsolatba lépett az FBI-jal, hogy közölje velük, találkozott az egyik olyan személlyel, aki fogadta Hitlert Argentínában – egy argentin férfival. Ismét a tengeralattjárós történet! Dillon pontosabb részletekkel is szolgál. A Führer ezek szerint két nővel, egy orvossal és úgy ötven férfival szállt partra. A Déli-Andok dombjai közt rejtőztek el. Hitlert asztma és fekély kínozza; a bajuszát is leborotválta. Miután az amerikai titkosszolgálat kivizsgálja az ügyet, a Dillon-féle „szenzációs hír” szép csendben elhal.

    Az évek során azonban egyre csak gyűlnek az efféle jelentések az FBI asztalán Hitlerrel, de más nácikkal kapcsolatban is, akik állítólag Brazíliában, Chilében, Bolíviában és természetesen Argentínában tartózkodnak. A híresztelések között olyanok is akadnak, amelyek nem nélkülöznek minden valóságalapot. Valóban léteznek a náci háborús bűnösöket kimenekítő hálózatok. Az egyik legismertebb az Odessa-hálózat – ennek segítségével még évekig el tudnak menekülni Európából a Harmadik Birodalom tisztjei. És az is igaz, hogy Argentína számos náci pribéknek nyújt menedéket. A leghíresebbek között ott van Josef Mengele (az auschwitzi koncentrációs tábor orvosa, aki barbár orvosi kísérleteket végzett a foglyokon), Adolf Eichmann (a „végső megoldás” szorgos iparosa) vagy éppen Klaus Barbie (a lyoni Gestapo főnöke). De Adolf Hitlernek semmi nyoma.

    Tíz évvel a náci kapituláció után, 1955 júliusában a német igazságszolgáltatás úgy dönt, hogy egyszer s mindenkorra lezárja a Hitler-aktát. Az ügy kivizsgálására a 7000 fős bajor kisváros, Berchtesgaden bíróságát jelölik ki. Szimbolikus jelentőséggel bír a választás: a német diktátor imádott a városban feltöltődni. Itt építtette fel vidéki rezidenciáját, a Berghofot is. Ez a vidéki bíróság fogja tehát eldönteni, hogy a Führer meghalt-e, vagy életben van. A pillanat kiválasztása szintén nem véletlen. Egybeesik azoknak a náciknak a kiadatási időpontjával, akik szovjet fogságból szabadultak. A koronatanúkéval, akik tudják, mi történt az utolsó órákban a Führerbunkerben, az óvóhelyen, ahol a diktátor az utolsó napjait töltötte. Ezeket a Hitlerhez közel álló személyeket a Vörös Hadsereg fogta el, és nyomban be is börtönözték őket, hermetikusan elzárták a külvilágtól a Szovjetunióban. Tanúvallomásaikat soha nem hozták nyilvánosságra, és a nyugati szövetségesekkel sem osztották meg. Még kevésbé a német igazságszolgáltatással. 1955-ben Moszkva azonban beleegyezett a börtöneiben senyvedő utolsó náci háborús bűnösök szabadon bocsátásába. A politikai gesztusnak ára van – cserébe Nyugat-Németország diplomáciai és gazdasági kapcsolatok létesítésére kötelezi magát a Szovjetunióval. Hazatérésükkor a német igazságszolgáltatás kivallatja a Harmadik Birodalom e magas rangú tisztviselőit. A tanúvallomásaiknak köszönhetően megerősítést nyer, hogy Adolf Hitler és felesége, Eva Braun 1945. április 30-án önkezével vetett véget az életének.

    1956. október 25-én a Hitler házaspárt hivatalosan is halottnak nyilvánítja a berchtesgadeni bíróság.

    Immár az egész világon beleírhatják a történelemkönyvekbe, hogyan ért véget a Harmadik Birodalom urának földi pályafutása. Az FBI is leállítja a nyomozást. Az amerikai titkosszolgálat egy évtizeden át vizsgálódott a világ legkülönbözőbb pontjain. Washington némi megkönnyebbüléssel nyugtázza: szinte biztosan kijelenthető, hogy Hitler öngyilkosságot követett el a bunkerében. Továbbra is hiányzik viszont a legfontosabb bizonyíték: a holttest. Hitler halálára ez idő tájt nincs fizikai bizonyíték.

    Egészen addig, amíg elő nem kerül a koponya.

    2000 eleje. A Szovjetunió már nyolc éve nem létezik, Gorbacsov 1991. december 25-én bejelentett lemondását követően megszűnt és széthullott. A kommunista rendszer akkor már évek óta haldoklott – romjain épp egy új Oroszország próbál épülni. Nemcsak a sarló és a kalapács tűnik el az ország zászlajáról, a szuperhatalmi státusz is elenyészik. A Jelcin által alkalmazott liberális sokkterápia túl gyors változásokat idéz elő, ami felborítja a már amúgy is ingatag társadalmi-gazdasági egyensúlyt. A túlméretezett nukleáris arzenál jelentette vörös veszedelem immár a múlté, lezárt fejezet a világ szemében. Az új Oroszország már nem kelt félelmet senkiben. Az oroszok pedig megalázottnak érzik magukat.

    Ám 2000-ben újra reménykeltő szelek kezdenek fújni a Kreml felől. A gyeplő egy új elnök kezébe került. Egy fiatal elnökébe, aki bár kissé félénk még, a Jelcin fémjelezte évtizedet üdvözlendő komolysággal és mértékletességgel zárja le. Vlagyimir Putyinnak hívják, és mindössze 47 éves. Az egykori KGB-alezredesnek csak egyvalami lebeg a szeme előtt: elérni, hogy az ország visszanyerje régi dicsőségét, és újra elfoglalja valamikori helyét a világ geopolitikai térképén. Első körben Putyin mindenkit emlékeztet rá, hogy Oroszország katonai nagyhatalom, és hogy a Hitler elleni háborút a hazája nyerte meg.

    2000. április 27-én, röviddel a náci Németország felett aratott győzelem ötvenötödik évfordulója előtt nagyszabású kiállítás nyílik Moszkvában az orosz levéltárakban őrzött titkosított dokumentumokból. Már a kiállítás címe sem hagy kétséget az orosz elnök szándékai felől: „A Harmadik Birodalom agóniája – A büntetés”. Ehhez fogható kiállítást soha nem rendeztek még. A nagyközönség összesen 135, azelőtt még soha nem látott dokumentumot tekinthet meg. Csupa olyan darabot, amelyhez a második világháborúra szakosodott történészek fél évszázada szeretnének hozzáférni, de korábban ez csak álom volt a számukra. A szovjet titkosszolgálat szigorúan titkos jelentéseiről, fényképeiről, tárgyairól van szó… Mindazon dokumentumokról, amelyek fellebbenthetik a fátylat a titokról, hogy mi történt az utolsó pillanatokban a Führerbunkerban Hitlerrel. Martin Bormann-nak, Hitler titkárának és bizalmasának a naplója szintén megtekinthető. „Április 28., szombat: birodalmi kancelláriánk már csak romhalmaz. A világ jövője egy hajszálon függ. (…) 29., vasárnap: tűzorkán Berlinben. Hitler és Eva Braun összeházasodtak.” Fotók Goebbels gyerekeiről, olyan náci hivatalos személyek levelei, mint Albert Speer, a náci rezsim főépítésze és fegyverkezési minisztere: „Hitler láthatólag kezd összeomlani. Kész idegroncs, és már képtelen uralkodni magán.” De a kiállítás legnagyobb szenzációját nem ezek között a dokumentumok között kell keresni. Azt egy külön teremben állították ki. A Le Monde egyik cikke a következőképpen írja le, mi várja odabent a látogatót: „Egy vörös bársonnyal bevont helyiségben átlőtt, megégett koponyadarab trónol egy üvegtárlóban.”2

    A kiállítás világsiker. Minden nagy nyugati média a helyszínen számol be róla. Az orosz hatóságok elérték a céljukat. Vagyis legalábbis majdnem. Nem telik bele sok idő, és máris kétségek merülnek fel a koponya valódiságát illetően. A sajtó kérdései zavarba hozzák a szervezőket. Köztük az állami levéltár főigazgatóját, a híres-neves Szergej Mironyenkót. Ugyanazt a Mironyenkót, aki már csak árnyéka önmagának, amikor összefutunk vele a GARF folyosóin. 2000-ben még nem a falak mellett suhant, inkább fenn hordta az orrát. Úgy uralkodott az orosz levéltári anyagok fölött, mint valami cár. Az újságírók és a történészek vodkával, majd még erősebb italokkal kedveskedtek neki, hogy elnyerjék a jóindulatát. És főleg engedélyt kapjanak tőle, hogy a titkosított anyagok közül az exhumált koponyadarabhoz is hozzáférhessenek. A kiállítás idején Mironyenko kényes helyzetbe kerül az erős nyugati kétkedés miatt. Hogyan állíthatja biztosan, hogy ez az emberi maradvány Hitleré? A levéltár főigazgatója lépten-nyomon ebbe a kérdésbe ütközik. Hiába mondja válaszképpen, hogy cseppet sem kételkedik a koponya valódiságában, érzi, hogy ez kevés lesz. Maga Alekszej Litvin, a 2000-es kiállítás egyik kurátora is kénytelen elismerni: „Való igaz, hogy nem végeztünk DNS-tesztet, de minden tanúvallomásból arra lehet következtetni, hogy a csontmaradvány valóban Hitleré.”3 Tanúvallomások? Nem pedig tudományos vizsgálatok során született vitathatatlan eredmények? Ez az a pillanat, amikor Mironyenko ráébred: könnyen tarthatatlanná válhat a helyzet, és újra felmerülhetnek a Hitler halálával kapcsolatos régi kérdések.

    Ahelyett, hogy meghátrálna, Mironyenko fogja magát, és még merészebb kijelentéseket tesz. Újabb szakvéleményeket akarnak? Külföldi tudósokét? Semmi akadálya! A levéltár főigazgatójába nem kevés büszkeség szorult. Amivel viszont nem számol: Pandóra szelencéjének fedelét többé már nem fogja tudni lecsapni.

    Az orosz hatóságok nyilván soha nem fogják engedélyezni a vizsgálatokat. Mironyenko ajánlata ugyanakkor reményeket ébreszt. Engedély ide vagy oda, a második világháború legutolsó rejtélye megoldásra vár.

    Larisza Rogovaja hosszú időn át Mironyenko helyettese volt. A GARF újonnan kinevezett főigazgatónője ugyanazokkal a módszerekkel él, mint illusztris elődje. Nyíltan soha nem helyezkedik szembe az újságírókkal. A nagy, téglalap alakú asztal körül négyen állunk és a koponyát bámuljuk. Lana, a két levéltáros, Dina és Nyikolaj, meg én tekintetünket a barnás csontokra tapasztjuk. Egyedül Larisza marad ülve egy nagy fekete műbőr fotelban. Úgy tűnik, szinte élvezettel szemléli, mennyire le vagyunk nyűgözve, és mennyire szeretnénk már tovább lépni. Számított rá, hogy szakértői vizsgálatnak akarjuk alávetni a csontmaradványt, hogy minden vágyunk ez lesz. Mint tizenhat évvel korábban Mironyenko, ő is megerősíti: egyáltalán nem elképzelhetetlen, hogy sor kerüljön a vizsgálatokra. Sőt, ő szeretné ezt a legjobban.

    – Számunkra ez nagyszerű lehetőség lenne – állítja, és találkozásunk óta most először ránk mosolyog. – Igen, nagyszerű lenne. Támogatni fogjuk önöket ebben, számíthatnak ránk. – Dina és Nyikolaj egyetértően bólogat. – Így lehetőségünk nyílna, hogy tisztázzuk a dolgot. És véget vessünk a szerencsétlen vitának. Amit az az állítólagos amerikai kutató robbantott ki pár éve.

    Larisza grimasza mögött mély undor sejlik fel. Két beosztottja megmerevedik, mintha egy vödörnyi jeges vizet zúdítottak volna a nyakukba. Próbálják megőrizni az önuralmukat, de nehezen megy. Mi lehet az oka a feszültségnek? A GARF főigazgatónője arra a munkára célozna, amit amerikai kutatók egy csoportja végzett el 2009-ben? Az ügy akkoriban nagy visszhangot keltett. Nick Bellantoni, az amerikai Connecticuti Egyetem régészprofesszora azt állította, hogy mintát vett a koponyából. A csontmintát azután megvizsgálták az amerikai egyetem genetikai laboratóriumában is, az eredményekről pedig egy televíziós dokumentumfilm számolt be, amit az amerikai History Channelen mutattak be. „A csontszerkezet nagyon finomnak tűnik – ismertette az amerikai archeológus. – A férfiak csontjai sokkal erőteljesebbek, a különböző koponyacsontokat összekapcsoló varratok pedig egy 40 évnél fiatalabb emberének felelnek meg.” Bellantoni ezzel a kijelentésével átírta az orosz hatóságok forgatókönyvét. Mi több, azt állította, DNS-teszt igazolja, hogy egy női koponyát őrizgetnek Moszkvában. A koponya semmiképpen nem lehet Hitleré. Ismét kétségek merültek fel: az amerikaiak állításai újabb táptalajt adtak az összeesküvés-elméleteknek és a Führer elmeneküléséről szóló teóriáknak.

    Bellantoni szenzációs bejelentését azonnal hírül adta a világsajtó. A lényeget pár szóban össze lehet foglalni: az oroszok éveken át hazudtak! Fájdalmas és egyben megalázó helyzet volt ez Moszkva számára. Azóta sem tudták megemészteni. Már csak azért sem, mert a GARF vezetése állítja: soha nem látták a levéltár falai közt az amerikai archeológust. Ahogy a mintavétel engedélyezésének sem találják a nyomát. Dina a Lana által kitöltött nyilvántartásért nyúl. Az oszlopokban alig néhány név olvasható a miénk előtt. Azoké a ritka kiváltságosoké, akik megtekinthették a koponyát. Húsz év alatt tíznél sem voltak többen. Jóhiszeműségük jeleként Dina odanyújtja nekünk a lapot.

    – Minden olyan újságíró- és kutatócsapat aláírta ezt a dokumentumot, amelyik látta a koponyát. Nézzék meg, annak az amerikainak a neve nem szerepel rajta. Nem járt itt.

    Különös módon valóban nem került be a nyilvántartásba, hogy az amerikai megfordult volna a GARF-ban. A mi látogatásainkat ezzel szemben könyvelték. Nick Bellantoni nem tagadja az adminisztratív furcsaságot. Amikor e-mailben feltettük neki az erre vonatkozó kérdést, egyszerűen annyit válaszolt, hogy „a History Channel tévécsatorna producerei intéztek mindent, ami ahhoz kellett, hogy elvégezhessem a munkámat az orosz levéltárban. Vagyis nincs semmi meglepő abban, hogy a nevem nem szerepel a listán. A regisztráció a History Channel vagy a producerek nevével történhetett.” Érvelését cáfolja a levéltár főigazgatónője. Hivatalos levelet is ír nekünk erről: „Tájékoztatom önöket, hogy a GARF-fal sem a televíziós csatorna, sem Bellantoni úr, sem más nem kötött olyan megállapodást, amely feljogosította volna őket a Hitler koponyájával kapcsolatos DNS-teszt elvégzésére.” Az amerikai archeológus engedély nélkül végezte volna el a vizsgálatot? Az orosz média szerint nem történhetett másképp. Az ügyből nemzetközi botrány lett. A connecticuti archeológus egy ideológiai vita középpontjában találta magát: ismét szembekerült egymással a Nyugat és a Kelet, a kapitalista és az egykori kommunista tömb. A hatalomhoz közeli orosz közszolgálati televízió, az NTV 2010-ben egy teljes műsort szentel Bellantoni „szenzációs bejelentésének”. Az amerikai professzor próbálta csillapítani a kedélyeket, és legfőképpen próbálta elérni, hogy a műsorba meghívott vendégek, a második világháború szakértőinek számító történészek és olyan népszerű személyek, akik már éltek a háború idején, ne gondolják róla azt, hogy kifosztotta a levéltárat. Először is biztosított mindenkit arról, hogy minden teljesen legálisan történt. „Hivatalos engedélyt kaptunk az orosz levéltártól, és szerződést kötöttünk, hogy elvégezhessük a munkánkat.” Ezt az állítást, mint láttuk, a GARF cáfolja.

    De nézzük, mi hangzik még el az NTV-n lezajlott beszélgetésben. A műsorvezető a koponyán elvégzett vizsgálatokról faggatja Nick Bellantonit: – Úgy döntött, belefog a munkába, hogy személyesen mintát vehessen a koponyából…

    Bellantoni: – Nem! Mi nem vettünk mintát belőle! (…) Tudja, rengeteg nehézséggel találja szembe magát az ember, ha megégett maradványokkal kell dolgoznia. A genetikusok számára valóságos rémálom egy ilyen anyag vizsgálata. Rendkívül nehéz olyan markereket találni, amelyek alapján meghatározható az illető neme. Mindamellett sikerült megállapítanunk, hogy a minta női kromoszómákat tartalmaz. Mindebből tehát arra lehet következtetni, hogy az önöknél található koponya egy nő koponyája volt. Talán Eva Brauné, de ezt nem jelenthetjük ki biztosan.

    A stúdióban felhördül a meghívott vendégek egyike, egy élemedett asszonyság. Rimma Markovának hívják. A híres színésznő a sztálini rendszer iránti nosztalgiát testesíti meg, hajdan ugyanis szovjet filmekben szerepelt. 85 éves kora ellenére igencsak indulatos:

    – Hogyan vehetett mintákat a koponyából ez az ember? Tessék, most a világ tudomására hozza, hogy képes volt ellopni! Börtönben a helye.

    Bellantoni: – Én csak egy tudós vagyok, akit felkértek a koponya vizsgálatára.

    Rimma Markova: – Halljuk, kitől kapta meg a mintákat? A levéltár dolgozóitól vagy a tévécsatornája képviselőitől?

    Újra ugyanaz a kérdés. Bellantonit sarokba szorították. Meg fog törni élő adásban?

    Bellantoni: – Engedélyt kaptunk a vizsgálatra és a mintavételre. Benne volt a szerződésben. Még egyszer hangsúlyozni szeretném, én tudósként vettem részt a projektben. Ha további részleteket szeretnének tudni, akkor a History Channel képviselőinek kell feltenniük a kérdéseiket.

    Hét év telt el azóta. Mi is megkérdeztük Nick Bellantonit, hogyan jutott hozzá a koponyadarabkákhoz. Hamarosan meg is érkezett a válasza: „A stábunknak engedélyezték, hogy elvigyünk pár égett csontdarabkát, ami levált a koponyáról. Nem tettünk kárt a koponyában, és nem közvetlenül abból vettünk mintát (…). Nem én hoztam haza azokat a darabkákat az Egyesült Államokba. Akkor adták át nekünk a producerek, amikor már az egyetemen voltunk, hogy elvégezhessük a vizsgálatokat. Gondolom, hivatalos személyektől kapták őket. A History Channelnél utánakérdezhetnek mindennek.”

    Így is tettünk.

    A Nick Bellantoni-féle, Hitler koponyájáról szóló dokumentumfilmnek Joanna Forscher volt a producere. Kérdéseinkre adott válaszáról egyetlen pozitívum mondható el, a tömörség: „Sokszor feltették nekem ezt a kérdést, de sajnos nem árulhatok el részleteket, nem mondhatom el, hogyan fértünk hozzá a koponyához.” Válasza egy rejtélyes megjegyzéssel zárult: „Egyébként sem reprodukálhatóak már az akkori körülmények.”

    Hét évvel Bellantoninak és a History Channel stábjának látogatása után még mindig rejtély, hogyan fordulhatott mindez elő. A GARF-ot a mai napig sokkolják a történtek.

    Larisza összeszorítja a fogát. Haragja nem ellenünk irányul. Dinára és Nyikolajra néz, villámokat szór a tekintete. Korrupciós ügy? Lefizették a levéltár valamelyik alkalmazottját, hogy pár pillanatra magára hagyja az amerikai kutatót Sztálin „trófeájával”?

    – Nem tudjuk, mi történt – zárja le a témát a főigazgatónő, miközben feláll. – Annyi bizonyos, hogy mindez törvénytelen volt, és mi nem ismerjük el annak a vizsgálatnak az eredményét.

    Nagyon úgy fest, ezzel vége is a találkozónak. Valamiképpen hosszabbra kell nyújtanunk, hogy legyen időnk meggyőzni a főigazgatónőt a jó szándékunkról. Mi is szeretnénk teszteket végezni a koponyán. Kin keresztül kaphatnánk rá engedélyt? Ez a legfontosabb kérdés, az egyetlen, ami számít. Lana épp akkor teszi fel, amikor Larisza kifelé indul. Nincs válasz. Lana nem jön zavarba, Larisza után ered, követi a folyosón, nem ereszti. Most érnek a titkárságra, még pár méter, és a főigazgatónő bejut az irodájába. Az orosz etikett szerint invitálás nélkül oda már nem léphetünk be.

    – Hogyan érhetnénk ezt el? – ismétli meg Lana a kérdést olyan udvariasan, amilyen udvariasan csak lehet. – Ön segíthet? Az elnöki iroda…?

    Larisza ingerülten megfordul.

    – Én biztosan nem – feleli, majd így folytatja: – Próbálják meg a Nyomozó Bizottságon keresztül! Lényegében bűnügyi nyomozásról van szó, egy holttest azonosításáról egy maradvány alapján. A vizsgálatot az igazságügyisek indíthatják újra.

    A minket körülvevő szürke falak még soha nem tűntek olyan lehangolónak, mint abban a pillanatban. Csapdába kerültünk. Az orosz bürokrácia vár ránk, 70 év szovjetizmusának förtelmes gyermeke, készen arra, hogy felőrölje minden erőnket.

    – Tudom, hónapokba telhet, de támogatni fogom a kérvényüket. – Larisza érzi, hogy a hír lehangol minket. Szinte sajnálkozónak tűnik. – Ne csüggedjenek – veti még oda.

    Szpaszíba, szpaszíba. Lana megköszöni a segítségét, és int, hogy kövessem a példáját. A főigazgatónő arca ismét barátságosabbá válik.

    – Egyébként ki végezné el azokat a vizsgálatokat? Olyasvalakit kerítsenek, aki tudományos szempontból feddhetetlen, és nem amerikai. Még véletlenül se legyen amerikai.

  

  
    Moszkva, 2016 októbere

    Polgárháború Szíriában, konfliktus Ukrajnával a Krím félsziget Oroszországhoz csatolása miatt, az amerikai elnökválasztás valószínűsíthető befolyásolása… Megannyi Oroszországgal kapcsolatos krízishelyzet, megannyi ok arra, hogy a Putyin-rendszer bezárkózzon, és mi még nehezebben nyomozhassunk az állami levéltárban. „Ez most nem éppen a legjobb pillanat” – ismételgetik nekünk a „vízfejű” orosz közigazgatás különböző szerveinél. Érdemesebb lenne a jövő hónapban próbálkozni, a nyári szabadságolások után, mindenszentek után… Hat hónap telik el így. Három újabb látogatás Rettegett Iván városába, három utazás Párizsból Moszkvába, és az eredmény? Semmi! Larisza még mindig a GARF főigazgatói székében ül, de már nem válaszol a megkereséseinkre. Titkársága bámulatos ügyességgel állít gátat közénk. A társam, Lana Oroszországban nőtt fel, még abban az időszakban, amikor az országot Szovjetuniónak hívták. Ő megérti az orosz hatóságok reakcióját.

    – A honfitársaim úgy vélik, hogy a Nyugat rosszat akar nekünk, elutasító velünk szemben – fejtegeti nekem. – A Hitlerrel kapcsolatos nyomozásunk nem holmi ártalmatlan ügyecske. Ez a koponyás történet szimbolikus jelentőséggel bír Oroszországban, a második világháború alatti szenvedésünk, az ellenállásunk és a győzelmünk fejeződik ki benne. Mióta megmutatták a koponyát a nagyközönségnek, rendszeresen kétségbe vonják a valódiságát. Ezzel pedig megkérdőjelezik a Szovjetunió dicső múltjának egy fejezetét.

    Ha mindezt ráadásul egy amerikai kérdőjelezi meg, akit egy amerikai egyetem támogat, és erről még dokumentumfilm is készül a tévének egy amerikai csatorna számára, az az oroszok szerint már nem lehet véletlen. Csakis Amerika egykori szövetségesének destabilizálásáról lehet szó. Több mint 70 évvel 1945 májusa után Washington és Moszkva között még mindig azon megy a vita, hogy melyikük „gyermeke” a Hitler felett aratott végső győzelem. Emiatt bárminemű, a Hitler-dossziéval kapcsolatos nyomozás Oroszországban felettébb kényes dolognak számít. Legfőképpen pedig szörnyen komplikáltnak.

    „Human factor.” Lana egyre ebbe kapaszkodik. Mint valami oltalmazó erőként működő mantrát, mágikus varázsigét, úgy ismételgeti fennhangon ezt a két szót.

    – A hazámban – hangsúlyozza – nem racionálisan kell cselekednie az embernek, hanem az ösztöneire kell hagyatkoznia, és ki kell tapogatnia a tárgyalófelek gyenge pontját.

    Szóval, az emberi tényező. Mivel a számtalan hivatalos kérelmünkkel nem mentünk semmire, csak az arcátlanságunkban és a vakmerőségünkben bízhatunk.

    Holzunova út, elegáns, félkör alakban elterülő negyed a Moszkva folyó egyik kanyarulatánál. A GARF, az Oroszországi Föderáció Állami Levéltárának székhelye.

    Rendszeres látogatásainknak köszönhetően immár pontosan tudjuk, melyik nap melyik biztonsági őr teljesít szolgálatot. A kedd a kedvenc napunk. Ilyenkor egy egészen rokonszenves katonanő végzi az ellenőrzést a beléptetésnél. Össze sem lehet hasonlítani a hétfői szigorú, korlátolt, bajuszos őrrel vagy a pénteki, nagy orrú együgyűvel. A pultja mögül mosolygó apró termetű nő mindig problémázás nélkül aktiválja a beléptetőkaput, és beenged minket. Ezen a nyirkos őszi, keddi napon sem változtat ezen a jó szokásán. Sejti, mi járatban vagyunk.

    – Még mindig Hitler? Jól gondolom?

    Vajon van még valaki, aki nem tudja ezt a GARF-nál?

    – Ma melyik osztályra? – kérdezi, miközben ellenőrzi a nevünket a jegyzékben. – Á, Dinához, Dina Nyikolajevna Nohotovicshoz? Gondolom, tudják, hol találják… Egyenesen előre, utolsó épület az udvar végén…

    A mondatot Lana fejezi be helyette: – …középső ajtó, negyedik emelet, mindjárt bal kéz felől.

    Fesztelen a hangnem, de Lana épp olyan ideges, mint én. Nagyon sok múlik a mai látogatáson.

    Dina Nohotovics ott volt, amikor fél évvel korábban, a GARF főigazgatónőjének a jelenlétében megtekintettük a koponyát. Végignézte az egészet kollégája, a sápatag Nyikolaj társaságában. Ha valakire igazán illik a kortalan jelző, az Dina. Az idő végleg feladta az energikus, apró kis asszony elleni csatát. Lehet, hogy az orosz állami levéltár sötét termei valami mágikus erővel bírnak, valamiféle időbuborékba zárták őt? Előfordulhat. Elég Dina Nohotovics irodájához felgyalogolni, és az ember máris úgy érzi, egy letűnt korban jár, egy szovjet totalitárius utópia részese lett. Minden megmászott emelettel tíz évet lépünk vissza az időben. Ahogy kaptatunk felfelé, a lépcsőfokok és a falak is egyre kopottabbak. Amikor felérünk a negyedikre, már 40 évet ugrottunk vissza a múltban. A hetvenes évek közepén járunk. A Brezsnyev-érában. A GARF speciális gyűjteményének felelős vezetője, Dina Nohotovics még ma is ebben a korszakban él, és ez már a haláláig így is marad.

    Csak nagy sokára jutott eszünkbe, hogy talán érdemes volna hatszemközt beszélnünk a GARF e jeles tisztviselőnőjével. Az áprilisi találkozónk nélkülözött mindenféle melegséget. Dina akkor nem mutatta jelét annak, hogy különösebben érdekelné a nyomozásunk, tartózkodóan viselkedett velünk szemben. Hallgatag volt, passzív, szinte ellenséges. Legalábbis így képzeltük. Míg meg nem ismertük a titkát, amiről csak nemrég, közvetlenül az október végi találkozónk előtt szereztünk tudomást. Amikor Lanával még egyszer átnéztünk a GARF-ban pár dokumentumot, az egyik levéltáros, egy fiatal nő elcsodálkozott azon, miért lát minket olyan gyakran. Igencsak félénken, de végül megkérdezte, mi járatban vagyunk. Hitler koponyája, a halála, a nyomozás… Várunk az emberi maradványok vizsgálatára.

    – A csontokéra? De hát azokat Dina találta meg!

    A koponyát?! Olyan heves volt a reakciónk, hogy a fiatal levéltárosnő megrémült. Minket azonban ez a legkevésbé sem zavart. Ennek feltétlenül utána kell járnunk! Tehát Dina találta meg a koponyát. De hogyan? Mikor? Hol?

    – Erről inkább vele beszéljenek… – reagált védekezőn az informátorunk. – Tessék, itt is van, kérdezzék meg egyenesen tőle.

    A speciális gyűjtemény felelős vezetője, újdonsült barátnőnk, Dina, épp befejezni készült a munkát, és a hosszú nap végén igencsak fáradt volt. Miközben bezárt egy vastag páncélozott ajtót – az irattári polcokhoz vezető számos ajtó egyikét –, Lana megpróbálta a gyakorlatban alkalmazni az „emberi tényező”-ről szóló elméletét. A kísérlet kudarccal járt. Dina ellenállt. Mit akarunk még mindig tőle? Nincs ideje. Se kedve. Lana kezdte tehetetlennek érezni magát, nem talált fogást a nőn. A hiúság esetleg? Talán működhet.

    – Normális, hogy annyi cikk születik Hitler koponyájáról, de az ön nevét meg sem említik? – Megkértem Lanát, hogy fordítson mindent szóról szóra. Meg is tette. Átvettem a szót, még mielőtt Dina válaszolhatott volna:

    – Most hallottuk, hogy magának köszönhetően került elő a koponya! Ez történelmi jelentőségű, elementáris felfedezés. Az embereknek tudniuk kell róla.

    – Da, da.

    Dina válasza mindenre egy da volt. „Igen.” Bólogatott. A folyosó, ahol beszélgettünk, nem volt több két négyzetméternél. Három ajtót meg egy liftet kötött össze. Nem éppen ideális hely az őszinte feltárulkozásra.

    – Egy csésze tea… meghívhatjuk egy csésze teára egy teázóba vagy egy étterembe? Ott nyugodtabban beszélgethetünk…

    A kezdők ügyetlenkedése, az orosz kultúra ismeretének teljes hiánya. Lana később elmagyarázta, hogy a meghívás bárdolatlanság volt a részemről. Egy férfi még akkor sem hívhat meg egy nőt egy italra, ha az annyi idős, mint a nagymamája. Találkozó az irodájában, igen, az lehetséges. Holnap?

    – Ha nagyon szeretnék, végül is lehet holnap. De kétlem, hogy ez az egész olyan érdekes lenne – kellette magát Dina, mint valami diáklány.

    Ha egy szoba alapterülete azt jelzi, mennyire fontos személy egy beosztott, akkor Dina legfeljebb a „vécésnéni” lehetne, és semmiképpen nem tölthetné be a speciális gyűjteményért felelős vezető posztját az Oroszországi Föderáció nagy állami levéltárában. Vajon milyen bűnt követhetett el ez a szegény asszony, hogy ilyen kicsi és kényelmetlen szobába száműzték? Alacsony a mennyezet, az ablak olyan keskeny, hogy egy gyerek is nehezen tudná kidugni rajta a fejét – az irodába egyszerre legfeljebb hárman férnek be, és egy idő után fogytán a levegő. A szobába ráadásul közvetlenül a lépcsőházból lehet bejutni, onnan, ahol a többi emeleten általában a mosdó található. Innen a „vécésnéni” párhuzam.

    Vagy tíz centi vastag, platinaszőke sörény izeg-mozog velünk szemben, egy rétegelt lemezből készült asztal felett. Dina félhomályban ül és dolgozik. Érkezésünkre sem szakítja félbe a tevékenységét. Barokk hajzata ellenáll a gravitáció törvényének, mintha csak ráragasztották volna a koponyájára. Egyetlen rakoncátlan tincs sem szabadul ki a sűrű hajtömegből. Parókát viselne? Fel sem néz, úgy intézi a szavait Lanához. Emlékezteti rá, milyen drága az ideje. Válaszképpen biztosítjuk arról, hogy ennek nagyon is a tudatában vagyunk, és szabadkozunk, amiért kénytelen megszakítani miattunk a munkáját, ami annyira… Lana soha nem riad vissza a túlzásoktól. Dina meglehetősen kelletlenül hallgatja, majd végre elszánja magát, hogy ránk nézzen.

    – Kiment a fejemből, hogy találkozót beszéltünk meg. Ahogy már tegnap is mondtam, nem vagyok biztos benne, hogy bármi érdemlegessel szolgálni tudok, és rengeteg dokumentumot is osztályoznom kell még.

    Az átváltozása megkapó. Egészen megindító. Dina úgy kicsípte magát, mintha bálba készülne. Pirosítót rakott az arcára, és a száját is kirúzsozta. Rózsaszín rúzzsal, ha nem éppen mályvaszínűvel vagy talán inkább levendulakékkel – mindenesetre szembeötlő. Nem, Dina nem feledkezett meg rólunk. Várt minket. Hosszú idő óta most először egy kicsit kiengedhetünk Lanával. Ezzel a beszélgetéssel nem lesz gond.

    Saigon elesett. A két évtizeden át tartó háborúság a vietkong csapatok győzelmével zárult. Abban az évben, 1975-ben diadalt aratott a kommunista doktrína, és valamennyi kontinensre átterjedt. A Szovjetunió nagyobb súllyal bírt a világon, mint valaha, egyenrangú félnek számított az Egyesült Államokkal szemben. Moszkvában jó ideje nincs már élelmiszerhiány, és egyre ritkábbak a politikai tisztogatások is. A jövő végre fényesnek tűnik a szovjetek előtt. Tizenegy éve Leonyid Brezsnyev irányítja az országot. Súlyos egy arc, nem éppen zseni apparatcsik, de kevésbé rémisztő, mint Sztálin. Ebben a szinte megnyugvásra lelt Szovjetunióban a 35 éves Nyikolajevna Nohotovics élete egyik napról a másikra teljesen megváltozik. A GARF még nem létezik. Az állami szektorban (ami igazából értelmetlen kifejezés, mert magánszektorról nem beszélhetünk) minden hatóságra szovjetkompatibilis elnevezést aggatnak. Nem kerüli el a sorsát az az állami intézmény sem, amelynél Dina dolgozik, és amely nemes egyszerűséggel „Az Októberi Forradalom és a Szocialista Építés Központi Állami Levéltára” nevet viseli. Ennek már 41 éve. Egy másik korszakban történt, egy másik országban, egy másik rendszerben.

    Dina nem tudja megállni, hogy ne csücsörítsen az ajkával minden egyes mondat után. Szemével egy képzeletbeli pontra mered. Messze repül a jelenből, a GARF-beli tenyérnyi irodájából és a 20. századi újkapitalista Moszkvából. Egy hosszú pillanatra elhallgat. Aztán belefog a történetébe.

    – Akkor neveztek ki a levéltár „titkos” részlegének vezetőjévé. 1975-öt írtunk. Ez a poszt különbözött az összes többitől – az országunk, pontosabban a Szovjetunió történelmének bizalmas dokumentumai tartoztak hozzám. Abban az időben kiválóan működött az állam, nem szenvedtünk hiányt képzett munkaerőben. Bevett gyakorlat volt, hogy az emberrel az elődje megosztja az információkat, mindazt, ami ahhoz kell, hogy hatékonyan végezhesse a munkáját. De furcsa módon az én esetemben erre soha nem került sor.

    A „titkos” részleg régi vezetője egészen egyszerűen eltűnt. Kámforrá vált, nyoma veszett. Mintha soha nem is létezett volna. Dina már a nevére sem emlékszik. Mi történhetett vele? Hirtelen áthelyezték egy másik hatósághoz? Baleset? Súlyos betegség? Dina soha nem tudta meg, és soha nem is firtatta. Az országban, a nép „paradicsomában” sztálini reflexek jellemzők – egyesek túlélési ösztönnek mondanák. Akinek nyoma vész, az semmit sem remélhet a Szovjetunióban: emlékét kitörlik a kollektív emlékezetből. Ekkor, az 1970-es évek közepén Dinának nem állt szándékában a hőst játszani – ha az elődjét nem találni, hát nem találni. Akkor majd nélküle boldogul.

    – Alig vártam, hogy felfedezhessem, miféle dokumentumokért felelek. Emlékszem, hogy amikor beléptem az új irodámba, több páncélszekrényt is találtam. A kulcsokat megkaptam a biztonságiaktól, így ki tudtam nyitni őket.

    Ezek a tálalószekrény-magasságú, hűtőszekrény-szélességű, jókora páncélszekrények még ma is ott trónolnak a GARF legtöbb helyiségében. Vajon mit rejthetnek? Az erre vonatkozó kérdéseinkre nem kapunk választ. Lehet, hogy egyszerűen üresek, és csak azért maradtak a helyükön, mert túl nehéz lett volna átcipelni őket máshová. De 1975-ben Dina páncélszekrényei még a valódi céljukat szolgálták.

    – Iratok voltak bennük, de tárgyak is akadtak. A legmeglepőbb, hogy a tárgyak közül egyik sem szerepelt a katalógusban. Se kód, se azonosító, se besorolás. Egész egyszerűen nem léteztek.

    Akkoriban sokan sietve visszapakolták volna mindet a páncélszekrénybe, és igyekeztek volna gyorsan megfeledkezni a létezésükről. Nem úgy Dina.

    – Hajtott a kíváncsiság, nem volt bennem félsz. Mitől féltem volna? Semmi tiltott dolgot nem műveltem. Megkértem egy kolléganőmet, hogy segítsen, és kettesben elkezdtük átnézni a kincseket. Volt köztük pár vászonba bugyolált tárgy is. Némelyik nagyobb, mint a többi. Amikor kicsomagoltam a legkisebbet, szó, mi szó, eléggé megrémültünk. A vászonban egy emberi koponyadarab volt.

    A történetet furcsa fémes zörgés szakítja félbe. A zaj Dina irodája felé közeledik. Nyikolaj az. Egy bevásárlókocsit tol maga előtt, amikor belép. Az opálos bőrű Nyikolaj Vlagyimircev, aki háklis arra, ha valaki hozzá akar érni a koponyához. Már csak a GARF igazgatónője hiányzik, hogy teljes legyen a létszám. Dina nem tűnik meglepettnek. Feláll, és arra kér minket, hogy kövessük. A beszélgetés további részére abban a földszinti helyiségben kerül sor, ahol hat hónappal korábban megtekinthettük a koponyát. Nyikolaj arra sem veszi a fáradságot, hogy viszonozza a köszönésünket, vagy elnézést kérjen, amiért megszakította a beszélgetést – követ minket a nevetséges kocsijával. A kövezeten guruló kerekek úgy visszhangzanak a kihalt folyosókon, mint ha valami pokolbeli masina csapná a zajt. Amikor a téglalap alakú asztallal felszerelt terembe érünk, Dina leül, és bennünket is hellyel kínál. Nyikolaj leparkolja egy sarokban a bevásárlókocsiját, és kopottas dossziékat meg egy vastag pamuttakarót szed ki belőle. Az egész jelenet egyetlen szó nélkül zajlik. Dina a kezével jelzi a társának, hová pakolja a limlomokat. A dossziékat az asztal végére, az elnyűtt takarót elénk.

    – Íme… Ez minden, amit találtam.

    Abban a pillanatban, hogy Dina ezt kimondja, a kollégája széles, könnyed mozdulattal szétnyitja a takarót, hogy megláthassuk a benne rejtőző… asztallábakat.

    – Jöjjenek közelebb. Megnézhetik. – Nyikolaj ismét részesülhetett a beszéd adományában, szinte szószátyárnak mutatkozik. – Íme Adolf Hitler biztos halálának másik bizonyítéka, a pamlaga fatartozékain maradt vérnyoma.
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    Vajon Larisza, a GARF főigazgatónője tudja, hogy épp elénk tárják ezeket a történelmi bizonyítékokat? Vajon ő szervezte meg ezt a kis bemutatót számunkra? Az lenne az igazán meglepő, ha nem így volna. A beleegyezése nélkül semmilyen döntés nem születhet. Különösen az amerikai archeológussal történt kétes eset után. Mielőtt még Lana újra megpróbálkozna az „emberi tényező”-vel, tovább kérdezgetem két újdonsült barátunkat, Dinát és Nyikolajt.

    – Igen, a koponyán kívül ott voltak ezek a fatartozékok is – erősíti meg Dina. – Az elején, amikor kipakoltuk a dobozokat a páncélszekrényből, fogalmunk sem volt róla, hogy mi lehet bennük. De aztán ahogy tovább kutatgattunk, találtunk egy papirost, amin az állt: „Ez Adolf Hitler koponyájának egy darabja. Átszállítandó az állami levéltárba.” Akaratlanul az 1945 utáni idők egyik legnagyobb rejtélyébe botlottunk.

    Teljes a titoktartás, semmi információ nem szivároghat ki – ha bárki megsérti e két szabályt, az büntetést von maga után. A szakmai követelményeket, amelyeknek Dinának meg kellett felelnie, hosszú időn át ilyen egyszerűen le lehetett írni. A levéltárosnő természetesen nem volt a KGB tagja, de mégiscsak úgy kellett viselkednie, mint egy kémnek. Nem kedvtelésből, hanem mert ez volt a kötelessége. A levéltári alkalmazottak a Szovjetunióban – beosztásukhoz és hozzáférési jogosultságaikhoz mérten – a jellegzetesen paranoiás hatóságok felügyelete alatt álltak. Ennek egészen egyszerű oka volt: a rendszer magjához volt hozzáférésük, így ismerhették a legsötétebb titkokat. A katyńi vérengzés, amelynek során lengyel tisztek ezreit gyilkolták meg a Katyń melletti orosz erdőben Sztálin parancsára a második világháború alatt; a kis megállapodások a nacionalista kínai politikussal, a jobboldali Csang Kaj-sekkel a kommunista Mao Ce-tunggal szemben; vagy éppen a Vörös Hadseregen belül zajló háborúskodások ezek közé tartoztak… Aki a levéltári anyagokat felügyeli, átírhatja a történelmet, sárba tiporhatja a hivatalos legendákat. Nem meglepő hát, hogy sok állammal ellentétben Oroszország továbbra is titkolta a múltját. A levéltári anyagokhoz való hozzáférést ma is feltételekhez kötik: egyfelől vannak a nyilvános, bárki által szabadon megtekinthető dokumentumok, másfelől pedig azok, amelyek magasabb államérdekeket sérthetnek. Ez utóbbiak a „minősített iratok” kategóriájába tartoznak, és csak a rendszer legfelsőbb szintjeiről kapott speciális engedély birtokában lehet kikérni őket. Azaz gyakorlatilag sehogy. Az orosz dokumentumokkal az a fő gond, hogy akár mind „minősített irat” lehet.

    Dinának bele kellett törődnie, hogy egyszerű levéltárosként páriaéletet él, olyan életet, amelyből hiányoznak az izgalmas kalandok. Vagy legalábbis a rendszer bukásáig, 1991 végéig hiányoztak.

    – Más idők voltak, amikor állt még a Szovjetunió, más szabályok voltak érvényben – ismeri el ajakbiggyesztve. Vajon ez az ajakbiggyesztés a rosszallás vagy a nosztalgia jele? – 1975-ben még teljesen más volt az élet. Értem ezt a mentalitásra, az emberek anyagi helyzetére és minden egyébre is… A munkánk során be kellett tartanunk bizonyos utasításokat. És annyi minden a „szigorúan titkos” kategóriába tartozott…

    Az egyik legfontosabb utasítás úgy szólt, hogy nem szabad megbízniuk senkiben. Sem a kollégáikban, sem a szomszédaikban, de még a saját családtagjaikban sem. És jelenteni kellett a feletteseiknek minden kis felforgatónak tűnő cselekedetet. Az, hogy valaki megtalálja Hitler koponyáját a levéltár egyik páncélszekrényének mélyén egy dobozba rejtve, vajon annak számított? Potenciálisan igen.

    A felfedezése után Dina nem hátrálhatott meg. Jelentenie kellett a dolgot a feletteseinek. Nagyon hamar kiderült, hogy az osztályán senki sem hallott az emberi maradványról.

    – Gondolom, egyedül az elődöm tudhatott róla. De mivel ő eltűnt, ebben sem lehetünk biztosak.

    Ez minden? Dina megtalálja Hitler koponyáját, és a történet itt véget ér? Nem részesítették jutalomban? Előléptetés, nagyobb lakás egy polgárok lakta negyedben?

    – Semmi ilyesmi. A levéltár igazgatója megkért, hogy soha ne beszéljek erről. Maguk ezt nem érthetik, túl fiatalok mind a ketten. Maga orosz, ugye, Lana? Ismerte a szovjet rendszert, nem?

    Lana jól emlékszik mindenre. Amikor felidézi a gyermekkorát, gyakran erős érzelmektől fűtve beszél a Szovjetunióról. Brezsnyev meghízott és megöregedett. Lana születésekor még ő vezette az országot. 1978-at írtak akkor. Dina kalandja alig pár évvel korábban történt.

    – Valóban sajátos légkör uralkodott akkoriban – folytatja az idős levéltárosnő. – Egészen sajátos. Az ember az életével is fizethetett, ha elkotyogja, hogy nálunk van a koponya. Hitlerre és a csontjaira vonatkozóan érvényben volt a „szigorúan titkos” minősítés. Egyszer sem szegtem meg a titoktartási kötelezettségemet az évek során.

    Nyikolaj eközben egy fotóalbumot tesz elénk. Elég jól ismerheti kolléganője történetét, mert oda sem figyel. Az albumban gondosan beragasztott fekete-fehér fényképek sorakoznak, fekete tintával körberajzolt keretben. Mindegyik fotóhoz hosszabb-rövidebb szöveg is tartozik – tökéletes kézírással.

    Lana lefordítja a fotókhoz írt szövegeket.

    – Az Új Birodalmi Kancellária bejárata… A kancellária kertje… A bunker bejárata…

    A Hitler halála ügyében folytatott nyomozás fényképes beszámolóját tartjuk a kezünkben. A keltezés 1946 májusa. Minden itt van egy helyen: a bunker kívülről-belülről és legfőképpen a bűntény vagy legalábbis az öngyilkosság helyszíne. De a holttest sehol. A pamlagot, amelyen Hitler állítólag meghalt, minden irányból lefényképezték.

    
      
        [image: No. 03] Az 1946 májusában Hitler halála ügyében folytatott szovjet nyomozás fotóalbuma. Itt a Führerbunker vészkijáratát láthatjuk
      

    

    Szemből, oldalról, alulról – minden szögből készült felvétel. A karfák különösen felkeltették a szovjet tisztek érdeklődését. Okkal, ugyanis a pamlag jobb oldalán tisztán kivehetők a sötét vérnyomok. A következő oldalon újabb fotók a karfákról, de azokat közben leválasztották a pamlagról. A képhez tartozó szöveg szerint: „A pamlag elemei vérfoltokkal. Ezek az elemek levételre kerültek, hogy bizonyítékként szolgáljanak.” Alakjuk, méretük teljesen megegyezik azoknak a fadaraboknak az alakjával és méretével, amelyeket Nyikolaj behozott.

    – Ezek azok – erősíti meg Dina. – A szovjet titkosszolgálat emberei kiszedték őket a pamlagból, hogy Moszkvába hozzák. Abban reménykedtek, hogy a vérfoltok vizsgálata megerősítheti, hogy valóban Hitler véréről van szó.

    Nyikolaj megragadja az egyik fadarabot, és megmutatja, hogy a szovjet tudósok a karfa melyik részéből vettek mintát 1946 májusában. A levéltáros persze nem visel steril kesztyűt. Vajon tudja, hogy így tönkreteszi az esetleges DNS-nyomokat? Értetlenkedik, amikor ezt szóvá tesszük. Na és milyen eredményt hozott az 1946-ban vett minta vizsgálata?

    – A vér egy A vércsoportú emberé volt – folytatja Dina.

    Ami nagyon gyakori a német lakosság körében (közel 40%), és a náci doktrína szerint az „árja származás” egyik fő bizonyítékának számított. Természetesen Hitler is ebbe a vércsoportba tartozott.

    Az album utolsó lapjai a koponyára összpontosítanak. A Hitlernek tulajdonított koponyára, amit pár pillanatig mi is láthattunk ugyanebben a helyiségben. Az egyik fotón piros nyíl mutat egy nyílásra a koponyán.

    
      
        [image: No. 04] Fénykép a Hitlernek tulajdonított koponyadarabról. A fotón a szovjet tisztek nyíllal jelöltek meg egy nyílást, amelyet akár lőfegyver is okozhatott
      

    

    A szovjet titkosszolgálatot elsősorban ez a nyílás érdekelte, ami úgy fest, mintha egy lövedék haladt volna át rajta. Ha a koponya valóban a náci diktátoré, akkor Hitlert fejlövés érte. Ez 1975-ben szentségtörő feltételezésnek számított, ami Dinára nézve veszélyes volt. A Szovjetunió bukásáig Moszkva görcsösen ragaszkodott az álláspontjához. Hitler az öngyilkosságot méreggel követte el – ez a szovjet vezetők szemében mindig is a gyávák fegyvere volt. A Joszif Sztálin által jóváhagyott verzió nem állná meg a helyét, ha a koponyát, rajta a golyó ütötte lyukkal, a nyilvánosság elé tárnák.

    Dinának évtizedeken át együtt kellett élnie a titkával. Nem utazhatott külföldre, a hatóságok megfigyelése alatt állt, és nem változtathatott munkahelyet. Így aztán 40 évet húzott le ugyanazon a helyen. Azok között a poros dokumentumok között használódott el, amelyekbe senki sem nézhetett bele.

    – Az osztályunkat „titkos anyagok részlegé”-nek hívták – folytatja. – Csupa titkosított dossziét tároltunk itt, és fel sem merülhetett, hogy bárminek is feloldjuk a titkosítását. Az osztályon dolgozók egy árva szóval sem említhették senkinek, hogy pontosan mit is csinálnak. Még egymás közt sem hoztuk szóba a ránk bízott dokumentumokat. Az emeletek közt nem volt kommunikáció.

    A hetvenes éveiben járó eleven asszonyság ma is a régi komolysággal végzi a feladatát. A kedv és az öröm azonban már rég kiveszett belőle. Dina már nem igazán érti az új szabályokat. Feloldott minősítésű, átminősített iratok – most akkor melyekhez is engedélyezett a hozzáférés? Nem ismeri ki magát az új rendeletek között.

    – Az 1990-es évek elején beszélhettem először szabadon erről a koponyáról. A feletteseim egyszer csak minden ajtót kitártak a kutatók előtt. Történészek tűntek fel, majd rövid időn belül megjelentek az újságírók is. Sok-sok újságíró. És itt kezdődtek a bonyodalmak.

    A lavinát az orosz napilap, az Izvesztyija 1993. február 19-i számában megjelent cikk indította el. „Kezemben tartom Hitler koponyájának maradványát – írja Ella Makszimova újságírónő. – A legnagyobb titokban, egy »kék töltőtolltintával« megjelölt kartondobozban őrzik, pár vérfoltos fadarabbal együtt, egy pamlag lábaival, amelyek a bunkerben voltak.” Makszimova fedi fel elsőként a titkot. A szenzációs hírt pedig nyomban átveszi a világsajtó. Annyi éven át tartotta magát a szóbeszéd, hogy a KGB nem semmisítette meg a Führer tetemét, hanem valahol Moszkvában őrzi eldugva, erre tessék, egy országos napilap megerősíti, hogy a legenda, legalábbis részben, igaz. De vajon a koponya nem hamisítvány? Nem csak az oroszok által nagy előszeretettel alkalmazott manipulációról van szó? A nyugati történészek azonnal felhördültek a hír hallatán. Merő képtelenség – állították. Hitler koponyája? Ugyan már, badarság!

    A világsajtó viszont izgalomba jött. A saját szemükkel szerették volna látni a koponyát. A kommunista talmi csillogástól frissen megszabadult Oroszországban a pénz írta a szabályokat – pénzért mindent meg lehetett kapni, minden eladó volt, minden megfizethető volt. Még Hitler koponyája is? Egyesek azt állították, hogy igen. A helyzet akkor lett igazán feszült, amikor a Der Spiegel német hírmagazin tudósítója elmesélte, hogy ajánlatot kapott: jelentős pénzösszeg ellenében hozzáférhet a csontmaradványokhoz és hat dossziéhoz, amelyek azoknak a személyeknek a kihallgatási jegyzőkönyveit tartalmazzák, akik szemtanúi voltak Hitler utolsó óráinak. A pénzt nem rubelben kérték. De az oroszok túlságosan kapzsik voltak, így aztán a német hetilap kiszállt a licitálásból. „A felét sem lettünk volna hajlandók kifizetni annak, amit követeltek”4 – fejtegette a német újság moszkvai tudósítója.

    – Ezek az újságcikkek sokat ártottak nekünk – folytatja Dina. – Nem igaz, amit az újságírók állítottak, hogy nem akartuk megmutatni a koponyát, és hogy pénzt kértünk. Ezt bebizonyítandó döntöttek úgy a hatóságaink később, 2000-ben, hogy rendezzünk egy nagy kiállítást a háborút lezáró időszakról, és annak a keretében mutassuk be Hitler maradványait.

    A már ismert sikerrel: újabb botrányok a koponya eredetiségével kapcsolatban, majd az orosz hatóságok döntése, hogy ismét zárják el a csontmaradványokat, kerüljenek csak szépen vissza a páncélszekrénybe, és ne engedjék többé a közelükbe az újságírókat.

    – Természetesen mindenki tudni szeretné, hogy Hitlerről van-e szó. – Nyikolajnak nem sikerül lepleznie, hogy kissé bosszús, ami egyébként egyik jellemző vonása. – Ha tanulmányozni akarják a koponyát, vizsgálatoknak alávetni, csak tessék, rendben, nyugodtan. Én tudom, hogy az övé. Tudom, hogy Hitler hogyan ölte meg magát. Az összes nyomozati jelentést átolvastam. 1945 óta, az első vizsgálatoktól kezdve világos minden. De ha újra akarják kezdeni, hát csak tessék.

    Ez volna végre a válasz a többszöri kérelmünkre? A különös levéltáros a főigazgatónője döntését közvetíti felénk?

    – Elvégezhetjük a teszteket a koponyán? Ez azt jelenti?

    Dina és Nyikolaj egymást vizslatja. Haboznak, mielőtt újra megszólalnának.

    – A mi feladatunk az, hogy minél jobb állapotban megőrizzük a levéltári anyagokat, hogy a jövő nemzedékei is megtekinthessék őket. Nekünk nem kell tudományos vizsgálatokat végeznünk.

    Nyikolaj nem válaszolt világosan. Lana ezt a maga legudvariasabb módján a tudtára is adja. A férfi újra a színtelen, vékony hangján szólal meg.

    – Mindezek a kérdések minket nem érintenek.

    Mosoly. Mindig ez a mosoly. Még ha kissé feszélyezett is. Életkora, rangidős volta miatt Dinából kell kicsikarnunk a számunkra fontos választ.

    – Gondolom, lehetséges. Igen – vallja meg végül.

    Mikor, hogyan, ki végezheti el? Megannyi egyeztetést igénylő technikai jellegű kérdés, megannyi tisztázandó pont. Mi rövid időn belül újra el tudunk jönni egy specialistával. Már ki is választottuk őt. Sőt meg is beszéltük vele.

    – Hogy hívják? – kérdezi Nyikolaj.

    – Ezt már megírtuk az e-mailjeinkben, ahogy minden mást is. Philippe Charlier a neve. Francia. Igazságügyi orvosszakértő. Nagy szaktekintélynek számít Franciaországban. Minden bizonnyal hallottak már róla, ő azonosította IV. Henrik bebalzsamozott fejét.

    Úgy tűnik, megállapodtunk. Lana a két levéltárossal tárgyal, hogy egy végső megerősítést is kicsikarjon. Eközben én mohó kíváncsisággal átnézem a dossziékat, amiket Nyikolaj előrelátóan magával hozott. A Hitler halálával kapcsolatos szovjet titkosszolgálati jelentéseket tartalmazzák. Kivételesen lefényképezhetem őket.

    – Mindet? – teszem fel a kérdést.

    Nyikolaj igennel felel. Nem zavartatom magam. Mindegyikről fotót készítek. Dina a szeme sarkából figyel. Érzem, hogy bosszús. Egy külföldi, aki szabadon fényképezgeti az ő értékes dokumentumait – képtelen ezt némán tovább tűrni. Körülöttem sündörög, oroszul motyog valamit. Egy szót sem értek, de ennek most inkább örülök. Egyre ugyanazt ismételgeti. Folytatom a fotózást. Hirtelen ingerültté válik, szól Lanának, aki még mindig Nyikolajjal beszélget. Dina izgatottan hadar valamit a társamnak, és közben ujjával rám mutat. Lana enyhe riadalommal fordul felém.

    – Abba kell hagynod. Csak tíz fotót készíthetsz. Nem többet!

    Úgy teszek, mint aki nem is hallotta, és folytatom. Dina most már nyíltan legorombítja Lanát. Miért tízet? Próbálok időt nyerni, és adom az értetlent. Nyikolaj azt mondta, nincs megszabva, hány képet készíthetek.

    – Fogadd el, hogy így van, és kész – feleli Lana. – Úgy gondolja, hogy tíz bőven elég.

    Hogyan haragudhatnék a drága Dinára? A teljes munkásságát titkos iratok őrzésének szentelte. Ha valaki 40 éven át védelmezi a kíváncsi tekintetek elől ezeket az iratokat, az nem múlhat el nyomtalanul. Képzelem, micsoda sokk lehet a számára, hogy egy francia, egy kapitalista a szeme láttára dézsmálja meg a kincstárát. Késve reagált, már végeztem. Mindent lefotóztam. A Hitlerről szóló dossziék immár mind ott vannak az okostelefonom memóriájában. Oldalak százai. Nem kis munka lesz lefordítani és feldolgozni ezeket.

  

  
    Párizs, 2016 októbere–novembere

    Hamarosan megérkeznek a GARF-ban lefényképezett dokumentumok első fordításai. Lana remek munkát végez. Többnyire esténként küldözgeti a fordításokat, miután már végzett az aznapi munkájával. A Hitlerrel kapcsolatos nyomozás mellett szabadúszóként az orosz médiának is dolgozik. Én visszatértem Franciaországba. Témánként és dátumonként csoportosítom a lefordított szövegeket. Némelyik meglehetősen homályos. A hivatalos stílusban íródott mondatok sokszor ismeretlen nevekkel és nehezen érthető mozaikszavakkal vannak teletűzdelve. Az orosz tisztek nem törekedtek irodalmiasságra. Munkájuk során a hatékonyság és a pontosság vezérelte őket. Íme az egyik első dokumentum, amit kaptam:

    Szigorúan titkos

    Sztálin elvtársnak

    Molotov elvtársnak

    Az SZSZKSZ NKVD 1945. június 16-án kelt 702/b sz. ügyiratában továbbította önnek és Sztálin elvtársnak a Szerov5 elvtárs által Berlinből megküldött másolatokat: egyfelől azoknak a kihallgatási jegyzőkönyveknek a másolatát, amelyek a Hitler és Goebbels környezetébe tartozó személyek vallomását tartalmazzák Hitler és Goebbels utolsó berlini napjaival kapcsolatosan, másfelől a Hitler, Goebbels és feleségeik feltételezett holttestén elvégzett szakértői vizsgálatok jegyzőkönyveinek másolatát.

    Nem hiányzik semmi: sem a nagy történelmi nevek – Sztálin, Hitler, Goebbels –, sem az NKVD6 és SZSZKSZ7 rövidítések. És ez még csak a kezdet. Más, hasonlóan beszédes nevek és rövidítések – mint megannyi, az elátkozott múltból előbukkant kísértet – újra meg újra meg fognak még jelenni a hónapokig tartó nyomozásunk során. Német oldalról: Himmler, SS-tisztek, Göring, a Harmadik Birodalom… Szovjet oldalról: Berija, Molotov, Vörös Hadsereg, Zsukov… A jelentések mellett begyűjtöttünk magunknak egy sor magyarázó szöveggel ellátott fotót és pár rajzot is. Így például a Hitler bunkeréről készült vázlatos rajzokat – grafitceruzával készítették őket azok a foglyok, egykori SS-esek, akik mind a Führer utolsó belső köréhez tartoztak. A rajzok a szovjet titkosszolgálat embereinek parancsára készültek. A cél az volt, hogy a szovjetek átlássák, hogyan zajlott az élet az ellenség óvóhelyén. Minden ott szerepel a rajzokon pontos megjegyzésekkel ellátva. A náci diktátor lakosztálya, Eva Braun szobája, a fürdőszoba, a tanácskozóterem, a WC…
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    A GARF-ban összegyűjtött dokumentumok tömkelegében pár tucat német nyelvű oldal is akad: a náci foglyok egyes kihallgatásait német nyelven, kézírással jegyezték le. A Vörös Hadsereg írógépei többnyire cirill betűsek voltak, és szerencsére a szovjet tolmácsok írása is elég jól olvasható. Kivéve az egyik jegyzőkönyvet, amely inkább macskakaparásra hasonlít – a számos áthúzásról, javításról már nem is beszélve. Ez az olvashatóság határán mozgó jelentés alaposan próbára tette a két német–francia fordítómat. Az első végül be is dobta a törülközőt. A második pedig közölte velem, hogy hasonló esetben ne nagyon számítsak rá a jövőben. Erőlködésük azonban nem volt hiábavaló: nekik köszönhetően sikerült a helyére illesztenem egy darabot a Hitler-dosszié archív anyagainak nagy kirakós játékában. Ez a „macskakaparás” egy bizonyos Erich Ringsnek, a Führerbunker egyik távírászának a kihallgatásáról számolt be. Rings többek közt elmeséli azt a pillanatot is, amikor felettesei arra kérték, hogy küldjön el egy üzenetet, amelyben a Führer halálát adják hírül: „Az utolsó ilyen rádióüzenetet április 30-án adtuk le, délután negyed 6 körül. Hogy minket is tájékoztasson, a tiszt, aki az üzenetet hozta, azonnal közölte velem, hogy: »A Führer halott!«. Ez volt az üzenet első mondata is.”

    Ha Rings igazat mondott, akkor ebből az következik, hogy a német diktátor halála a fenti időpont – 1945. április 30-án, délután negyed hat – előtt következett be. De vajon nem hazudik-e a német távírász a szovjet kihallgató tiszteknek? Utóbbiak abból a feltételezésből indultak ki, hogy nem mond igazat. Egy jó kémnek a vérében van a gyanakvás. Ez az a biztos mankó, amire minden körülmények között támaszkodhat, és a gyanakvás teszi számára azt is lehetővé, hogy garantáltan feljebb lépjen a ranglétrán. Kételkedni kell az ellenségben, az állításaiban, még azokban a vallomásokban is, amiket kényszervallatással húzott ki belőle. Egy nyomozás során viszont az állandó gyanakvás lassítja az előrejutást. Az én munkámat sem könnyíti meg. Az előttem lévő szövegek egy közel tizenkét hónapos időszakot ölelnek át. Az utolsó 1946 közepéről származik. Vagyis közel egy év telt el Berlin eleste, 1945. május 2-a óta, de a Hitler halála ügyében nyomozó tisztek még mindig nem tudnak eredményt felmutatni. A határidő meghosszabbítását kérik a szovjet belügyminisztériumtól. Egyben azt is kérvényezik, hogy bizonyos német foglyokat szállítsanak át Berlinbe az orosz börtönükből. A cél, hogy rekonstruálni tudják Hitler utolsó óráit.

    1946. április 10.

    Szigorúan titkos

    A Szovjet Szocialista Köztársaságok Szövetsége belügyminisztere, Sz. Ny. Kruglov9 részére.

    Hitler 1945. április 30-án bekövetkezett halála körülményeinek kivizsgálása céljából jelenleg a Butirka börtönben (Moszkvában – a szerző megj.) raboskodnak az alábbi személyek: …

    Itt náci foglyok hosszú listája következik, majd az irat így folytatódik:

    A fenti személyekkel kapcsolatos nyomozás során a korábban általunk már jelzett ellentmondásokon túl, amelyek kételyeket támaszthatnak azon feltételezés helytállóságát illetően, hogy Hitler önkezűleg vetett véget az életének, új tények merültek fel, amelyeknek a tisztázását célszerű lenne helyben lefolytatni.

    Ezért a következő intézkedéseket véljük szükségesnek:

    – Az ügyben letartóztatott valamennyi személyt Berlinbe szállítani.

    (…)

    Az operatív csoportnak egy hónapos határidőt adni arra, hogy tisztázza Hitler eltűnésének a körülményeit, és a vizsgálat eredményéről jelentésben tájékoztassa a Szovjetunió Belügyminisztériumát.

    Bocskov vezérőrnagyot azzal a feladattal megbízni, hogy szervezze meg a foglyok kísérettel való szállítását, és e célból egy speciális vagont biztosítson a fogvatartottak számára Breszt városáig (város a mai Fehéroroszország területén – a szerző megj.). Breszt és Berlin között a berlini operatív csapat biztosítja a foglyok kíséretét.

    A bizonyítékok átvizsgálása és a helyszíni szemlén való részvétel céljából Berlinbe küldeni a milícia kiváló kriminalisztikai szakértőjét, Oszipov elvtársat.

    A levelet két Berlinben szolgáló tábornok írta alá.

    1946 áprilisa. Mégis, miért tartott ilyen sokáig a nyomozás Hitler ügyében? Az oroszok rengeteg energiát fektettek abba, hogy kiderítsék, mi történt a bunkerben pontosan, a rejtély mégsem oldódott meg. Pedig a szovjet csapatok, sokkal inkább, mint bármelyik szövetséges (az amerikaiak, az angolok és a franciák), százával ejtettek foglyul olyan németeket, akik közvetlen tanúi voltak Berlin, illetve a Führer bukásának. Tanúkat, akiket keményen megdolgoztak a börtönökben a fogvatartóik. A rejtély megoldására irányuló komoly igyekezet olvasható ki számomra a megannyi jelentésből és kihallgatási jegyzőkönyvből is. Egyfolytában ugyanazok a kérdések, ugyanazok a fenyegetőzések térnek vissza. Miért nem hajlandók elfogadni a nyilvánvaló tényt? Sztálin és az emberei miért nem hajlandók belátni, hogy a foglyok igazat mondanak? Elég hamar csődöt mondtam volna, ha a szovjet titkosrendőrség alkalmazni akart volna, derül ki számomra, miközben két Hitlerhez közel álló SS szembesítésének jegyzőkönyvét olvasom.

    Az elsőt Hofbecknek10 hívják, és őrmesterként szolgált, a másikat, egy SS-tisztet, Günschének11.

    Kérdés Hofbeckhez: Hol tartózkodott, és mit csinált 1945. április 30-án? Vagyis azon a napon, amikor korábbi kijelentései szerint Hitler véget vetett az életének?

    Hofbeck válasza: 1945. április 30-án a bunker vészkijáratához osztott be szolgálatra a szolgálatvezetőm, Högl kormánytanácsos (Regierungsrat), egy 9 főből álló csoport parancsnokaként.

    Kérdés Hofbeckhez: Mit látott?

    Hofbeck válasza: Délután 2 óra tájban, vagy talán egy kicsivel később, ahogy közelebb mentem, több személyt láttam (…) Valami nehezet cipeltek, amit pokrócba csavartak. Egyből arra gondoltam, hogy Adolf Hitler öngyilkos lett, mert észrevettem, hogy az egyik oldalon fekete nadrág és cipő lóg ki a pléd alól. (…) Aztán Günsche azt kiáltotta: „Mindenki kint van! Hagyjuk itt őket!” Nem állíthatom biztosan, hogy a másik holttestet Günsche cipelte. A három társam egyből elrohant, én ott maradtam az ajtó közelében. Két holttestet pillantottam meg a vészkijárattól úgy egy-két méterre. Láttam, hogy az egyiken fekete nadrág és fekete félcipő van, a másikon meg (a jobb oldalin) kék ruha, barna zokni és cipő, de erre nem mernék megesküdni. (…) A holttesteket Günsche lelocsolta benzinnel, majd gyújtóeszközt hoztak neki a vészkijáraton át. A búcsúzkodás nagyon rövid ideig tartott, öt-tíz percig, mert egyszerre erős tüzérségi támadás vette kezdetét. (…)

    Kérdés Günschéhez: Van valami hozzáfűznivalója Hofbeck vallomásához?

    Günsche válasza: Nem délután két óra tájban, hanem röviddel négy után került sor a holttestek kivitelére, a bunker vészkijáratán át. (…) Nem segítettem kicipelni Adolf Hitler holttestét, de röviddel azután én is kijöttem a vészkijáraton Frau Hitler tetemével. Adolf Hitler holttestét azok a személyek hozták ki, akiket az előző kihallgatások során már megneveztem. (…)

    Kérdés Hofbeckhez: Cáfolni kíván valamit Günsche iménti vallomásában?

    Hofbeck válasza: Nincs semmi, amit cáfolni kívánnék Günsche iménti vallomásában. (…) El kell mondanom, hogy az előző vallomásomban lehet néhány pontatlanság, mivel azoktól a váratlan eseményektől erősen összezavarodtam.

    A tanúvallomásokban előforduló rengeteg pontatlanság, eltérés az őrületbe kergeti a kihallgató tiszteket. A foglyok vajon tudatosan csinálják? Valószínűleg, igen. Ne felejtsük el, hogy ezeknek a náciknak a szemében a kommunisták a feltétlen rossz megtestesítői (a hitleri doktrína szerint közvetlenül a zsidók után következnek a listán12). Az ellenállás, a hazugság vagy a valóság eltorzítása természetesnek tűnhet azoknak a katonáknak a szemében, akiket még fűt a náci fanatizmus. Akárhogy is áll a dolog, ellentmondásos válaszaik igencsak megnehezítik a Führerbunker elestét megelőző események pontos rekonstruálását.

    Lanával úgy hittük, kellően felkészültünk arra, hogy a második világháború egyik utolsó rejtélyét kibogozzuk. Jókora tévedés volt ez a részünkről. Még a legpesszimistább forgatókönyveket végiggondolva sem tudtunk fogalmat alkotni arról, milyen bonyolult lehet egy efféle nyomozás. Hamar rájöttünk, nem az lesz a legkeményebb dió, hogy összeszedegessük a dokumentumokat a GARF-ból. Magabiztosságunk és optimizmusunk hamar elpárolgott valami mástól is. Dina, a GARF speciális gyűjteményének felelős vezetője ültette el a bogarat a fülünkbe.

    Térjünk vissza ahhoz a találkozónkhoz, amelyre 2016-ban, mindenszentekkor került sor az orosz állami levéltár falai közt. Lanával még egyszer köszönetet mondtunk Dinának és Nyikolajnak a türelmükért. A pamlag faelemeit és a Hitlerről szóló dossziékat már visszapakolták a bevásárlókocsiba. Szívélyes hangulatban búcsúzkodtunk.

    – Sikerült, a kezünkben van minden dokumentum a Führer haláláról! Elsőként nekünk!

    Lana égett a tettvágytól, én pedig ráhagytam. Dina nem osztotta a lelkesedését. Nyikolaj eközben szó nélkül távozott. Hallottuk a „finom” zörgést, ahogy a kocsiját a folyosókon tolja.

    – Nincs a kezükben minden – szólalt meg hirtelen Dina, szinte sajnálkozva, amiért elrontja az örömünket.

    Nincs?! De hát mi van még ezen kívül?

    – Csak nem maradt valami más is Hitlerből, amit Oroszország egy másik pontján őriznek? – kérdeztem kétkedőn. Magam sem hittem, amit kérdeztem.

    – Lehetséges… – Dinának nehezére esett bevallani az igazat. – Ami azt illeti, igen – ismerte el végül. – De azokat úgysem láthatják.

    Minden összeomlott. Dina kényelmetlenül érezte magát, apró ajkát harapdálta, és nem mert a szemünkbe nézni. Lana a legkedvesebb hangján kezdett beszélni hozzá, mintha meg akarná nyugtatni, hogy nincs semmi baj, csak mondja el szépen, amit tud.

    Van egy rossz híre, meg egy jó. Melyikkel kezdje? Lana rám bízta a döntést.

    Eljöttünk a GARF-ból, és fogtunk egy taxit, hogy visszamenjünk a szállodánkba.

    Kezdjük a rosszal.

    – A Hitler haláláról szóló szovjet jelentések egy részét nem a GARF-ban őrzik. Egy részüket az FSZB levéltárában tárolják.

    Csend… Lehet ennél rosszabb hír? Aligha. A betűszó a Federalnaja Szluzsba Bezopasznosztyi (Szövetségi Biztonsági Szolgálat), vagyis az orosz titkosszolgálat rövidítése. Az FSZB-t 1995-ben hozták létre. Bizonyos értelemben a KGB utódszervezete, amelyet 1991. október 11-én, a Mihail Gorbacsov elleni puccskísérletet (1991. augusztus) követően oszlattak fel. Az FSZB módszerei alapvetően ugyanazok maradtak, mint illusztris szovjet elődjének idején. A manipuláción, ha kellett, az erőszakon alapultak. Ha nehéznek tűnt számunkra, hogy hozzáférjünk a GARF anyagához, akkor mit mondunk majd az FSZB levéltáráról (CA FSZB, azaz Centralnij Arhiv FSB)? Lana majdnem elnevette magát azon, hogy milyen kétségbeejtő fordulatot vett a kutatásunk.

    – Van még valami, amit tudnod kell – folytatta, miközben az idegességtől csuklani kezdett: – Dina azt is elárulta, hogy minden valószínűség szerint a katonai levéltárban kell kutakodnunk. Ugyanakkor nyíltan jelezte, hogy a GARF-tól ne várjunk segítséget. Az FSZB, a katonai levéltár és ők, a GARF ki nem állhatják egymást. Magunknak kell boldogulnunk.

    A taxióra pörgött, jelezve, hány rubelbe fog kerülni az út. A sofőr számára olyan egyszerű volt minden. Utasok, cím, egy jó GPS és kész. A mi nyomozásunkra ennek épp az ellenkezője volt igaz.

    – A jó hírt nem is akarod tudni? Mármint, amit Dina mondott… – Lana érzékelte, hogy némi csüggedés vett rajtam erőt: a több mint egy éve tartó sziszifuszi kutatás után kezdett megtörni a lelkesedésem. – Dina biztosított róla, hogy kedvel minket, és támogatni fogja, hogy megejthessük a koponya tudományos vizsgálatát.

    Vajon Dinának volt bármi beleszólása abba, hogy sort keríthessünk a koponya vizsgálatára? Lana elgondolkodott, majd megrázta a fejét. A szitáló eső áztatta Moszkva csak játszott velünk. Mások is megpróbáltak már nyomozni Hitler halálának ügyében. Véletlen, hogy egyikük sem járt sikerrel?

    Kemény, szinte reménytelen küzdelem? Remek! Lana nem adja fel, épp ellenkezőleg. Ígéretet tett nekem, hogy év végéig megszerzi az összes engedélyt, ami kell, hogy hozzáférhessünk az FSZB anyagához, és megnyíljanak előttünk az Orosz Állami Katonai Levéltár (RGVA)13 kapui.

    – Sokáig senki sem tud nekem ellenállni. Addig nem hagyom békén őket, amíg be nem adják a derekukat – bizonygatta nekem a Seremetyjevói repülőtér előcsarnokában hősies arckifejezéssel.

    Ez nem egészen egy hónapja volt. Azóta nem telik el nap, hogy ne beszélnénk telefonon, ne bátorítanánk egymást. Az én feladatom, hogy átnézzem a dokumentumokat, az övé, hogy meggyőzze az orosz hatóságokat.

    – Már majdnem megvagyok, még pár nap, és választ kapok. Állj készenlétben, hogy gyorsan tudjunk lépni, ha kell.

    Lana makacsul kitart, meg sem fordul a fejében, hogy kudarcot vallhat. Ilyen szilárdak a kapcsolatai az orosz hatalommal? Ugyan mivel győzhetné meg a hatóságokat, amelyek általában lepattintják magukról az efféle kérelmeket?

    – Amikor a Szvetlana Sztalina-anyagon dolgoztam, befolyásos kapcsolatokra tettem szert, számíthatok pár emberre. Ezenfelül ismernek, tudják, hogy olyan vagyok, mint egy pitbull. Ha valamire ráharapok, többé nem eresztem. És elhiheted nekem, értek valamennyire a diktátorok nyelvén…

  


  
Megjegyzések a levéltári anyagokhoz

Az FSZB tisztviselői nem engedélyezték, hogy feljegyezzük magunknak a rendelkezésünkre bocsátott dokumentumok pontos jelzetét. Ezért az FSZB levéltárában őrzött, jelen műben idézett dokumentumokat egyszerűen így jelöljük: „CA FSZB”, ahol a CA a Centralnij Arhiv, „központi levéltár” kifejezést takarja.

Az Oroszországi Állami Katonai Levéltárban (RGVA, Roszszijszkij Goszudarsztvennij Vojennij Arhiv) őrzött, jelen műben idézett dokumentumok a háborús bűnökért elítélt náci foglyok személyi dossziéiból valók. Ezeket „RGVA” rövidítéssel jelöljük.

A GARF-ban őrzött dokumentumokat a szóban forgó dosszién feltüntetett számmal jelöljük.

GARF 9401/2/552, 8–9. lap: itt

GARF 9401/2/551, 225. lap: itt

GARF 9401/2/552, 191–193. lap: itt

GARF 9401/2/552, 280–284. lap: itt
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Raphaël Weilnek, Joël Pouponnak, Patrick Rainsard-nak.
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Olivier Wlodarczyknak és az Ego egész csapatának, amiért mindvégig hittek ebben az őrült nyomozásban,
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